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2.6.1 TauuszanaiRuselatasse9nevesumineqes9agawal auuasdend

13

uAD.2

[y

N

il

uuszunae ()

S8R5 U 2565 | U 2566 | U2567 | U2568 | U 2569
1. suUszanadusela
- A1 FTES sio¥ 20 50 90 108.89 | 108.89
- ARl 1,966 2,070 2,161 2,118 | 2,118
- nutndny U.e3 (Aw) 40 80 120 160 160

394 78,640 | 165,600 | 259,320 | 338,880 | 338,880
2. quUssaNTIeINY
- AATIsel 800.00 | 800.00 | 800.00 | 800.00 | 800.00
- nutndny U3 (Au) 40 80 120 160 160

394 32,000 | 64,000 | 96,000 | 128,000 | 128,000
SaueUUsETAN A ILA 110,640 | 229,600 | 355,320 | 466,880 | 466,880

2.6.2 AsssulleunsAinviuumnenaeavangasrein@nvinileiu iunaeavanans

3,700,000 U Uszanaalgangsaiiset 1wk 18,500 U

2.7 STUUNISANE
M uwuususou
wuumalnanudedsiuiidundn
| A [l a < = [
wuunalnacudsLns N Lasidswdudanan
a a e A ) .
wuunmelnamsdiannsetindludenan (E-learning)

wuunelnan1dumaside

OO 00O

due (s8Y)

2.8 A1swigulaunuienn 51831 kazn1saInsguSauYINNIINeay  (813)

3 Y v o a LY [ | Y L =3 LY a a
L‘IJUVLﬂWWN?JE)‘U\‘iﬂUﬂJﬂTWIEJ’]aEJi']“ZmQﬁ\WJaW Qﬂﬂﬁﬂﬂﬂiﬁlﬂﬂﬂiﬁﬂ%ﬂ3891“U°LJiQJJQJJ"IG]i W.A.2560
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3. NENEASHALAIRNITILHDU
3.1 nangns
3.1.1  dwunidein iunaeanangss  Wideendt 122 wiiedn

3.1.2 laseafavdngns

1) nuInIBIRNYIN2Y lLidasnin 30 wdaena
1.1) nguAv AW ILaEN1THRANT liesnin 12 mihefn
o U = 1 a
JaAULSeU 9 MEnn
= a (N7 1 ] a
W@aniSeu Litesnin 3 wihede
1.2) NG UYBEAEAS Litesnin 6 wuedn
o U a 1 a
JaAULseU 3 Mdenn
LABNLSYU Litesnin 3 wihehn
1.3) nguivndsnummans litesnin 6 wiefn
o % a 1 a
JaAULseU 3 Mdenn
= a (-7 1 ] a
\BonSeu lLidesnin 3 wuheds
1.4) nguivAdamans Inemans litesnin 6 wiefn
wazmalulad
o % a 1 a
JaAULseU 3 Mdenn
=} a Y 1 ] a
\BonSeu lLidesnin 3 wiede
2) NUINITUINIZATU lLidesnin 86 wawna
2.1) nguAY e Litdesnin 69 e
7 % a 1 a
JaAuLseU 57 Mdenn
=} a (-7 1 1 a
\BonSeu lidesnin 12 wuhefin
2.2) ﬂaﬂu%nﬁﬂwmmmi’uaaﬂLﬁaqsﬁa‘U%fm 9 UUIYNN
2.3) nguivU U suastinUssaunisalinan 8 nuein

3) NUINABIADNLES lddesndn 6 wuaein
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1. wunvAnwInald lddasnidn

1.1 ngudvneuazmsieans laidesndn

UIAULSU

GESL101

GESL102

GESL103

AEBINguNI Ly

English Adventures

AN WNTRE U

English for Dream Achievement
Sldnwlne

Arts of using Thai language

= = Y 1 1 a a 1 dy
wwoniseulidasndn 3 wulein 3nvselull

GESL104

GESL105

GESL106

GESL107

GESL108

1.2 ngudvIuyseAans

LN INNAE

Malay Language Fun
wwalaniwndulaiige

Hello Indonesia Language
aunifunsdu

Fun with Japanese
YUaAUN® LN IYA
Entertain with Korean
IWAALNEUAUN1ITY

Happy Chinese

UIAULSIY

GESH201

wanseulidasndt 3 wiaein andvsellil

GESH202

GESH203

GESH204

PNWLTIR

Life skills

USvazmiaun
Philosophy and Religions
UYBIRUAILY

Human and Aesthetics
Jela laazein

Youngster with Good Heart

laidaenin

uAD.2

30 wuagin
12 wuaein
9 wulwnn
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6

3(3-0-6)

3(3-0-6)

6 WUWAR

3 BUWNA

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)



GESH205

GESH206

GESH207

GESH208

GESH209
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Unauyuu

Community Detective

YWY

Humankind

aU 839 viaen Malalues

Cyber Security and Confidentiality
winnssuvinesla

Do it yourself Innovations
Sausssunarsndnvaliosiualiolny

Local Culture and Modern Identity

1.3 NguIvIHIANAIENS Laidfaundn

UIAULSIY

GESS301

nshvinludsnuadel

Living in Modern Society

= a (x4 1 [ a a J 29‘1
LﬂE]ﬂL’iEJu13JuE]EJﬂ'J’] 3 wugnAa mmmma‘lﬂu

GESS302  Vieaduvans
Our Local
GESS303  pudpusiula
ASEAN Together
GESS304  pnansnszsyiieniswmuiidadu
The King’s Philosophy for Sustainable Development
GESS305  1idnilee
Young Entrepreneurship
GESS306  nguunefiunisarsanandunaiiosis
Laws and Creating Good Citizenship
1.4 nguiviadinAans menAansuasinalulag lidaendn
U9AULTUY

GESC401 nm1sAnlugaRavia

wanseulidasndt 3 wiagin andvsellil

Y

GESC402  Wsunsuussgnddinausnludia

Office Automations

uAD.2

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

6 WUIWNA

3 BUWNA

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

6 RUWNR
3 AUNA

3(2-2-5)

3(2-2-5)



GESC403

GESC404

GESC405

GESC406

GESCA407

GESC408
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Fngealmidudundes
Modern Lifestyle and Environment
gun1nviugn

Modern Health
unAunteya
Information Explorers
Sviulan

World Knowledge
UIRNTTUNITNEAT
Agriculture Innovation
nsIanIsgsnaeaulal

Online Business Management

2. ruadvanizany  hitdeandn

2.1 ngudvnidenn  laidawndn

UIAULSIY

Ti3suannausaluil
9

1) ngu Language Skills

1551131

1551132

1551133

1551134

1551135

1551136

1551137

1552137

uAD.2

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

86 NU28nH
69 NU28nH

57 U2enn

3(2-2-5)

N130aNEsIN M5 ¥lUUUINIS

Pronunciation for English Speaking in Service Sectors

Boudnwssnguiileainsusatuaale
Learning English for Inspiration
natsn1seunmdinguiedu

Basic English Reading Strategies
wdnawdanguitenisly

English Grammar in Use
nseunwdangululangsia

Reading English in Business World
nsilaaznisyanwdengululangsia
Listening and Speaking English in Business World
NI ULDNUNNIWIIN Y

English Paragraph Writing
nMsdeunudinguiitensdoasnnagsia

Communicative Business English Writing

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



1553129

1553208
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vinwenwdainguilonisaeulnde
English Language Skills for TOEIC
nsudatlonu

Introduction to Translation

2) ﬂajSJ English for Specific Purposes

1551601

1552634

1552635

1552636

1552637

1553633

1553634

1553640

1553909

arudilosuinaiugraminsuuing
Introduction to Hospitality Industry
Mwdanguiien1snaueIvIn
English for Professional Presentation
MwdanguiitenisuinsTulseusy
English for Hotel Services
mmé’aﬂqmﬁamwimLﬁ'msqmu
English for Community-Based Tourism

walulagifinanulawakasUssndunus

Technology in Advertising and Public Relations

N15A0AN U TMIUETINNNGINAUAENITUINNS

uAD.2

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

Intercultural Communication in Business and Services

maduiuszneunisanindn
Start-up Entrepreneurship
mwdinquiitenugsvesulat
English for Online Business
nsaULUUNIANITUIAS

Seminar in Service Sectors

onsey  ludasndn

Ans183 e lull

1552147

1552638

1552639

1552640

nseuMwISanguiteausssufon
Reading English for Popular Culture
AwenuEmTuNlnaNEenIsY
English for Airline Staff
Awdanguiiienisudmssuaunm
English for Health Care Service
Mwanguilon1suINITeILaLIAT ReAY

English for Food and Beverage Service

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(0-6-3)

12 %UQ8nA

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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1552641 Mwdanguluesrnsniasuasienyy
English in Public and Private Sectors
1552642 awsnquiitenusinameard
English for Tourist Guides
1552643 Mwang e unuINg
English for Recreational Activities
1553130 nsdunusinguiienuussnduius
English Writing for Public Relations

1553209 nswatenansnegsnaiasiu

Fundamental Commercial Documents Translation

1553410 AAIYBIN N UASLUUTUNTIND

Appreciation of Films in Business Contexts

2.2 nguivvinuzawaz JusenLitags AU
ThdanBsuanngulanguuilafissngudeadeluil

- NN

1552148 nsflaznsnanwIuluginusedniu
Listening and Speaking Chinese in Daily life

1552149 msilswazmsanwuiienisyiay
Listening and Speaking Chinese for Work

1553635 A Iuilonisviesilen

Chinese for Tourism

- AguATYINLAE

1552139 nsilaazmMnanwagludindse 3ty
Listening and Speaking Malay in Daily life

1552140 msilawazmaawBnadiionisiney
Listening and Speaking Malay for Work

1553636 AwwNadiilensvieadien
Malay for Tourism

- nguntendidu

1552141 nsilswazmswanguludinysyaniu

Listening and Speaking Japanese in Daily life

uAD.2

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

9  %iuwNA

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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1552142 mi‘WﬂLLazmiwjmmmaﬁﬁmﬁamiﬁﬂmu 3(2-2-5)
Listening and Speaking Japanese for Work
1553637 awduiitensviesiilen 3(2-2-5)

Japanese for Tourism

- NFUANWNNE

1552143 nsilaazm a1 eI maluinUseanTu 3(2-2-5)
Listening and Speaking Korean in Daily life

1552144 miﬁqLLazmwummmmeﬁl,ﬁamiﬁfmu 3(2-2-5)
Listening and Speaking Korean for Work

1553638 AN mALBN IV En 3(2-2-5)

Korean for Tourism

- njunedulaiiide

1552145 nsilsaznsnanwsulailigeluiiinusedniu 3(2-2-5)
Listening and Speaking Bahasa Indonesia in Daily life

1552146 mi‘f/ﬂﬂLLazmiwﬁmmaﬂmﬁL%L‘ﬁamiﬁﬁmu 3(2-2-5)
Listening and Speaking Bahasa Indonesia for Work

1553639 mMwdulafideiiiensvieadien 3(2-2-5)

Bahasa Indonesia for Tourism

2.3 nguivuguinisuaziinuszaunisalivadn 8 wein
7063801 NsMIENAUNToNaNAAANYIANY 2(1-2-3)
AMwdinguiiiegsiauinig
Cooperative Education Preparation in
English for Service Sectors
7064802 aviafnwisunwsinguiiiossiauinig 6(640)

Cooperative Education in English for Service Sectors

a = =) " Y ' 1 a
3) wwaedvndenes  Lidiesndn 6 wuEnn
Tmdenisausgdvile q Mleaeulunminerdesvigawan leglidriusiednieg

LSYULLA? LLazé’aqlajLﬂuswaimﬁﬁmudﬁﬁ'auimalaiﬁwmaﬁmaﬂuLﬂmeﬁmiﬁﬂL%ﬂﬁuawé’ﬂgm
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AMUINEYaLAYIIEUTEIITEInwasnleian g lunangns

BVSHAUSTINGOIVT UTENOUMILLAY 7 an dAANUNLI8nall

LAUSHR 3 FIILLSA PUNYD NIV INALYLIU
£y Y P Y a = ) |
WBUSE fa7 4 PUUD Ul UIBITTAUAINNYINGTE
LAUSE F7 5 PUNYD ANYLL LD
o U d' = o o 1 v
BUSA N 6,7 PUNYD APuUNDUNA
1 2 3 q 5 6 7
\—> ANAUNDUNRRY
> ANWYUTLLENNIVN
> JUUNIBITLAUAINULINGNY
> WAV IUATNLIY
LY} U d' YV % dy a Y Q’lj
L@UTHARIN 5 lednanwaziiionivl) fadl
1 nguyinyen1w 155-1--
2 naunswua 155-2--
3 NGUITIUAR 155-3—
4 NANNYILAL IMUTITH 155-4--
5 NgUMIRNYIRAS 155-5--
6 NRUNYITINGHANIZA] 155-6--
e XXX-X-~
8 naurnUszauMIalizan 155-8--
9 NRUANWILBNWA, FUNW 155-9--
AMNNNIYVDIITUIUNUILAA
A9819U  3(3-0-6)
AUFIN 1 UL UIURUIYANTIY
o a{' = o QIJ a0 Y} s
LAUAIN 2 YU uutliamguseduam
BURIN 3 FGULR It uRredunny
BUFIN 4 PUNYD FUIUTLIANIAEAULIRDFUAY
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3.1.4  WNUNISANYD
Uit 1 mansAnuii 1
. .- 4. Vel
NEUIV WY Y391
| (n-U-2)
vanadvAneialy GEXXXX | idoniseu 6 Menn
NUINIVUANIZAIU
- neju%sml,ﬁam
JaRUEEU 1551131 | n1seonidsaniwsanguluauuinis 3(2-2-5)
Jafuiseu 1551132 | Bouinwissnguiileainsusatuaala 3(2-2-5)
JaRusEU 1551133 | natsn1seunwdanguidodu 3(3-0-6)
JaRuReu 1551134 | vidnawdanguitonsld 3(3-0-6)
FIUNUAA 18
Uit 1 mansAnuii 2
. o .. AVeEinT)
NGUIY eI ¥o3Y1
’ n-U-a)
vianaivAnyaly GEXXXX | Ldoni3au 6 Y38
NUINIYAANIZAIUY
- naj:u"‘awﬂlam
Jafuiseu 1551135 | Msgrunwsangelulangsia 3(3-0-6)
Jafuiseu 1551136 | msilauaznisnaniwndingululangsna 3(2-2-5)
JaRuseu 1551137 | Msllgugantnnwsingy 3(2-2-5)
Uaduiseuy 1551601 | Arwdifessuiertugnanunssuuims 3(3-0-6)
FUNUENA 18
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N 2 nmansAneN 1

. " 4. WUWAN
Gtk SHEIUN I u
! (n-U-9)
W AneIalY GEXXXX | @oni3uu 3 wiagne
NNV UANIZATY
- na:u%'u,ﬁam
Jafuiseu 1552137 | maldeunwdanguiiionisdeansnnigina 3(2-2-5)
UIAULIEU 1552634 | mmwdanguidionistiauensivin 3(2-2-5)
JaRUEU 1552635 | anwndanguiiienisuinislulsausy 3(3-0-6)
- ndu%uﬁam
\deniseu 155xxxx | Laeniseuy 3 wiaene
@enisau 155%xxx | LA9NS8U 3 U8R
- NGNINYEA¥INZTUBEN
WaauuIng
\Honiseu 1552 | Msilawagmananiw... ludinusedniu 3(2-2-5)
FAUNUWARN 21
7 2 mensinend 2
. " .. wU2NH
NaNIYI SHEIYN 2973%1
’ (n-U-)
WA VIANEIIlY GEXXXX | \@onseu 6 Mienin
NUINIVUANIZATY
- naj:u"‘awﬂlam
JaduLseu 1552636 | Mwidanquiiiensviesiilrvumy 3(2-2-5)
UIAULS U 1552637 | wialuladifieaulawanuasUszadunus 3(2-2-5)
- nfcju%'n,ﬁam
\deniseu 155%xx | L@anLseu 3 UUYNA
Henisuu 155xxxx | L@BNLSEU 3 Wiaenn
- NNINYEN YN TURaN
Wiaauudnis
\donisuu 1552xxx miﬁqLLazmiwﬁmm...Lﬁamiv‘mm 3(2-2-5)
FAIUNUWAR 21
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I 3 aAnsAneN 1

. o 4. wiaenn
NANIYN SHEIY 29391
’ (n-U-9)
wandvAneialy GEXXXX | i@eni5au 6 NBAn
NNV UANIZATY
- na:u%'u,ﬁam
YIAuLTU 1553208 | n1suvailoadu 3(2-2-5)
JaAuLTeu 1553129 | inwgnwissnguiiionisaeulna 3(2-2-5)
UIAULS U 1553633 mi?iami%’mi’wuﬁﬁiumqqiﬁaLLaxmi 3(3-0-6)
UINg
JaduiSeu 1553634 | madugusgnaunisansngm 3(3-0-6)
- NgNINYEA ¥ INETUBaN
Wasuu3ms
doniTau 1553%0¢ | ATWN....... Hlensvieadien 3(2-2-5)
FAURULNA 21
I 3 aansdnundl 2
. o .. wienn
NANAYN eIV DRA'Y
' (-U-9)
w3 AnEIalY GEXXXX | l@onisau 3 NUBAN
NNV UANIZATY
- na;u"“m'ufam
JsAuToU 1553909 | NsduuuIlun1ANISUSNNS 3(0-6-3)
Jafuiseu 1553640 | mwidanquiiienugsiaseulat 3(2-2-5)
- nguAvIUHURNIsUAS 7063801 | n1sieTguAdIUNTouaArRAAnwIAIY | 2(1-2-3)
Hnuszaunisaldvadn Adanguiitegsiauinig
NNV UADNLET XOOOXX | LABALIYU 6 MBfn
FAURULNA 17
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N 4 aansAneN 1

uAD.2

nguIv SWERIY ¥o3U

8nn
(n-U-9)

NUINIBIANIZAIY

T ERRHIGE 7064802 | @anfafnwiA1un1wIdInguiiegsna | 6(640)

HnUszaunisaiivan USNg

SAURUIBNA 6

3.1.5 AN95UYS182%1

SV GRLE)

GESL101

GESL102

3.1.5.1 visandvAnesialy

3.1.5.1.1 NFUIVINWIUALNIHOES

YDIVLATAIDTUIYSI8IYN
Me19ngEnly
English Adventures

U L3

AAN 17U 1ATIETNNII SN BULALDIIUNE NIUED

'
a

Tusuuuusng q 1wy nweuns was desoulatl uavdedsiiun uay
AnUfuRruanunsaifidnuaisluasuenosdeu eI
AunseugnsuuRasaludinusedru

English vocabulary, expressions, structures and non-
verbal language through various types of media such as
movies, songs, online communications and printed matters.
Practice English in designed language situations not only inside but
also outside classrooms in order to apply the language use to daily

life

AMY1DINUNIARY

English for Dream Achievement
finwgnisldaudenguiilenisadasaudldiuiinng

Funrwalan unaunuidig o Aldluaaiuiivha wasuundy q

yoenvhen Tuinislnwsinguiazneluladifionsinaue

luguiuusng 9

Un-U-2)

3(3-0-6)

3(3-0-6)




GESL103

GESL104

GESL105
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FoIvuazArasureseivn
English skills for dream job applications, job interviews,
English conversations in workplace and in various work-related
contexts. Make use of English and technology for a variety of

work presentations

Sldnunlng
Arts of Using Thai Language

vinwgnsdeas Aauznsldniw nsdenaznisaguainy
NSUAUNAUD UAZNITILUNIIVING

Strengthen learners in terms of communicative skills,
arts of using Thai language, summarizing and briefing, oral

presentations and academic writing

@INAINNAL
Malay Language Fun

VinweAun1sile M N5 Wazn1sey Ingidurinye
miﬁqLmzmamjmﬁm%’umiﬁami ADALNINUIUNN AU TAIUSTIY
Wonsilulludinusesniu

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Malay, focusing mainly on listening and speaking for
daily communication and promoting the understanding of Thai

and Malay cultures

walanwdulatie
Hello Indonesia Language

WinweA1uNIsia A1SNA N1581U kagn1sley tnewdurinye
miﬁmazmimmém%’umﬁ?*iami FOALNTNUTUNN AU IAUT T
3ulaflidey WonmslUluinusesiiu

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in  Indonesian, focusing mainly on listening and

speaking for daily communication and promoting the

understanding of Thai and Indonesian cultures

uAD.2

un-U-9)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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GESL106

GESL107

GESL108
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FDIVIUATANDEUIYSIUIVN
duniun1eidu
Fun with Japanese

£ ¥ 1

NNBLA1UNITTS ATINR ﬂ’]i%]l’WULLﬁBﬂ’]iL?UEJUﬂ’]H’]ﬁUj U

]

o w

Tneufusinuenisilauazmisyn ensdoansludinuszdriu uay
iw3uadsmnudilasudeaunas Tausssuseninglnouag gy
TngldAanssuNITyYININITNIaNIE

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Japanese, focusing mainly on listening and speaking
for daily communication and promoting the understanding of
Thai and Japanese cultures by using various integrated skill

activities

VULieNuNIwINI%E
Entertain with Korean

VINwEAUAITHI N1TYA 1158 WATNISTEUAIYNING
Tnehusinugmsilaasmsyadmsunisdeansludinyse1iu

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Korean, focusing mainly on listening and speaking for

daily life

WaALWAUAUNTYIRU
Happy Chinese

SEUUNTeRNALaEITN1SWlsusnusdu Seudmdniuag
unaununwIdued1sivalis InUuanisile wa 61w uaziliguy
wiouviadsudaruuanissring Tausssdlne-3u

The Mandarin Chinese phonetics and the basics of
writing the Chinese scripts. Focus on up to date vocabulary
and dialogues in current contexts. Practice the language skills:
listening, speaking, reading and writing and recognize the

intercultural awareness between Thai and Chinese

uAD.2

un-U-9)
3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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GESH201

GESH202
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3.1.5.1.2 NgUITINYLUAIENT

FDIVIHASAIDTUIYTIYAYN

NN
Life Skills

AINNRLEY AUEIAEYVIVINYETIN UGNNTT LWUIARALAY
nguffiAgrdeaiungAnssunyed ATRALALITI9E TS9N
3nla 915ual wavdenu n1siarsuinlelaedrslasasig
FUNTLAUNUI n5Aeanseeedud msﬁauifl,ﬁaﬂﬁl,ﬂﬁlaml,ﬂm
AULDY ﬂ’]imﬁs%ﬁﬂiﬁﬂﬂﬂﬁwmaﬁmmaﬂLLaSﬂﬂiﬁW’Jsﬂl’]M%ﬂﬁﬂﬁﬂﬂﬁ
WAT I ANUTALESIFIUE LUUDIATIL YINBEN1TAALAZAITAALTS
szuvdndriindediusiurinuedinluamssed 21 aunadinuaznsg
Bou msdduTiniduasiannugy

Meaning and importance of life skills; principles,
concepts and theories related to human behavior; self-
development in physical, mind, emotional and social
development; contemplation; dialogue; non-violent
communication; transformative Learning; self-awareness and
personal development; conflict resolution; holistic; thinking
skills and holistic system thinking; public mind; life skills in
the 21° century; study-life balance, good life and happiness

USyeyuazaaun
Philosophy and Religions

AUNIY BIAUTZNBU MTIATIERUYvesUsve ey
AEUT @1U1909U5TRN AUFUNUSLAZAULANAISTENIG
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YBIAAUIAE 9 WnansITUNITRILIAUANTInlUTEAUYAAR
asauAta deen ileliAnduRn LAz duRgY

Analytical elements of philosophy and religions, the
relations between philosophy and religions, the real value of
philosophy and religions, teachings and philosophical
concepts of different school of philosophy and religions for

peace of life and peaceful societies

uAD.2
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Human and Aesthetics

wafn nguianueudesiu esdusznounsdaus
auns wazAadznisuans n1suseyndldludinusedriu n1s
AsgvtnluAuA AN

Concept and fundamental concepts, theories of
aesthetics, elements of art, music, and performing arts. Apply
the knowledge of aesthetics in to daily life and realize the

values of aesthetics

1la Tadzann
Youngster with Good Heart

N139330 15U UN1TNITA Fnd1tlnarsisie n1s
wonueznalsslosudiuitaznalselovildiusiy nslldudin
YOIYNVU  VINwENIEUIUNISAn A3esssuludian vanusvan
Aswgianeifiaiiatesiunisasn

Corruption, corruption prevention, public awareness,
distinction of self-interest and common interest, community
participation, critical thinking skills, social morality, sufficiency

economy philosophy for preventing corruption

unduyuY
Community Detective
ANTNIYLAZAIUEIAYVDINTNYINTATAULNAYIDID U
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Quﬂzgagwﬁmﬁu WSV SNEINTANTAUWATDIRY N15FUAY
VNN TATHUNAVOIDU NTZUIUNMTIANISESAUNATIDIAY N9
U3NMILaz NSNS TauNATD DY

Definition and Importance of local Information, local
wisdom, local sources information, searching for local

information, local information management process, local

Information services and dissemination

uAD.2

un-U-9)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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YWY
Humankind
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Race of Mankind, civilization, way of life/culture,
relations and communication between humanity; Living on
the basis of ethnic differences, culture and religion; Keeping
up with the situation; Awareness; Living skills in normal and
critical conditions; Controlling human emotional states;
Understanding problems and adjusting itself to survive in

every situation

AU a4 viaan nelwiuas
Cyber Security and Confidentiality
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Precise definition and considerable importance of
digital technology security, reasonable use of information,
ways to prevent threats in the digital age caused by the usage
of technology. Content analysis and preventive screening of
information from technological media and knowing about
fake news in the digital age caused by the use of technology
media. It is necessary to genuinely have these knowledge and

necessary skills to survive without being a victim of electronic

crime

uAD.2
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3(3-0-6)
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wInnssuiesld
Do it yourself Innovations

N13AALUUATINETIA Useinn JULUULAZDIAAINNSURS
winnssuazinalulad ATzUIUNITORNLUULAZATNUIRNTINAIY
Fesannfaqndelivietagiinldinglusiosdiu nsnaaeu
uinnssu MsUszgndlduinnssuiunugvuluviesiu suedn
LazBInU5e913U AaenIUNagNENTIANITUIANTIULAINALUlaE
aaﬂgimmmﬁamswm%é

Creative thinking, knowledge, the model of innovation
and technology, process design and creative innovation by
myself from waste materials or easy to find materials in local,
innovation testing and innovation application for community,
careers, and daily life as well as strategic management and

technology for commercial

IAUSTIUAZONANwaliBIDuaN e Tn
Local Culture and Modern Identity

UsziRmnuduan anulie AaushasTausssy Useindl

'
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iy Awwandeu Aaunssu wavdn NwalVieadunuuaInNTs
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History, belief, arts and culture, tradition, wisdom, arts
environment and local identity from the community learning

center
3.1.5.1.3 NguIVIAIANAIENS
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Living in Modern Society
wwInMAn sUkuY invglunisaniudinludaudagiu
a wva 3 A a J v a a
n1sufuanudunaiied daf1unase Inaissue N1suAly
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Concepts, values of life, life skills in current societies,
behaviors as a good citizen, anti-corruption, public mind,
problem-solving skills, and the awareness of living in modern
societies. Introduce practical guidelines in everyday life and

self-adaptation in modern societies and social situations

799D UVDNIN
Our Local
UsgAAanudunn anwaen1anIenIn seuudng §aau

[
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Jminana LAsygNIneligwazlATINITnTEIIYaI3s N13asne
Inanssay dualuansTsy 33055y Laznthiiwaliles

Study Songkhla and Satun in terms of history, physical
features, characteristics, ecology, society, economy, cultures,
and ways of life of people around Songkhla Lake and in

Satun. Sufficiency economy, royal projects, public mind

enhancing virtues, ethics and civic duties are also focused

andeusanla
ASEAN Together

fuvesveanuwauing q Tuussgatendou dnvuves
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A9 9 Tulsznaue g

The origin of lands in the ASEAN community and the
characteristics of muilticultural societies in the ASEAN
community and alliances outside the ASEAN region. Social,
cultural and political factors influencing on the service
industry are also focused. Emphasize on the ideas
contributing to service innovations and the factors resulting in
service innovation and service innovation in other countries in

ASEAN

uAD.2
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The King’s Philosophy for Sustainable Development

wdnms wnAanszalvuisvemsziinegiiluivniai 10
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The King’s philosophy for sustainable development
focusing on the study of the principles based on the royal
policy of King Rama X (His Majesty King MahaVajiralongkorn
Bodindradebayavarangkun). Meaning, principles, theories and
practices of the King’s Philosophy derived from the Royal
Projects of King Rama IX (His Majesty King BhumibolAdulyadej)
are discussed. The core principles of understanding,
accessibility and development and philosophy of sufficiency
economy are also studied. The 23 principles of His Majesty's
works, integrated applications of the 9 progression principles
based on King Rama IX’s philosophy are also practiced by

attending field trips for local development

Wy
Young Entrepreneurship

msidengsheateluel mawSsuanumieniosuiugsia
WINNITURALNITUINITINNIG NITTANIUNAUIUNY N1TIATIEY
ANNLIAGENTIND HdlduANNATYALaTAAIAYA 4.0

Modern business options, business preparation,
innovation and business management. Financial provision,
business environment analysis, trends of economy and

markets in Thailand 4.0 are also focused

uAD.2
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3(2-2-5)

3(3-0-6)
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Laws and Creating Good Citizenship
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Evolution of law, human rights, constitutional law and
fundamental rights based on the constitution. Enhance
learners to have virtues and morality in order to prevent
corruption

1a a

3.1.5.1.4 nguiviaainAans IngrAansuasmalulag
n1sAnluLARINNE
Thinking in The Digital Age

AavEnEYessAn dadeiiugiuvesnisin dnumees
N13AN NTLVIUNIIAN ATINANAATILAZNITIIANG N1TUTEENAN
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adnmandiionsuitgmiludinusedriu Finlugeddvia nsle
gUnsalRdTauaslusunsuUTEENA NISAVANAITAUALALNIS
Uszgnald ganssudiannsednd nstlestunuedlugaidia
Meaning of thinking, basic factors of thinking, types of
thinking, thinking process, logic and reasoning. Practice the
mathematical application to solve daily life problems. Life in
the digital age, the use of digital devices and online

applications, information searching and applying, e-business

as will as self-protection in the digital world

Tsunsuuszenadinaudnludia
Office Automations

mnufiferfudinaudaluti@ nmsuszgndldaoufiames
Tudinau nsldlusunsuuszananasiiednniseiuenans n1s
THlUsunsumsAIuIaBIannsedndiitenisviieiu Tusunsy
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Office automation content and apply computer skills
to the office work by using word processing program to
manage documents, spreadsheet program for work,
presentation program, communication program in the office,

and cloud applications for information storage

Fingalmifudeuindou
Modern Lifestyle and Environment

nsUsegndannuiifosiudnuinermaniuazinalulad
11 lun153AT2RE0 NI 5AININENeINI5TIUIR FewIndeou
warfof TR tfieadamliuaszntdniainuiuinteuse
NENEINTSITUTIRLALAINIndon iauﬁﬁﬂ’liau%’ﬂﬁ
NTNYINTFITUYAUAZNITIAN1SABATR Thaonndosiun1Taiu
Fingaln

Apply the fundamental knowledge of science and
technology to analyze the situations of natural resources,
environments and disasters to raise responsibility awareness
for natural resources, and environments, including natural
resource conservation and disaster management to be in

accordance with modern lifestyles

gunmiiuga
Modern Health

mmiﬁmﬁ’uqmmw AINEAY AINULATEALAENITIANTS
ALLATEA ANUUABANYNIGUAIN ﬂ’;’]mifﬁug’lutﬁla’;ﬁumwﬁ
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Health knowledge, happiness, stress and stress
management, health safety, the fundamental knowledge of

food, food consumption and exercise

uAD.2

un-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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unAuadrtaya
Information Explorers

nsldimaluladifieduduaisaune lneld Database
Searching, OPAC uagnsinnsteyalagld Google Application
uway Application 9 9 Tunsdnnistoya NSITEUUTTUIUNTY
swensldasaunaediivsessu ndeunniiaueansaune
Tusuuuuiinanvane

The Information technology literacy (Database)
Searching, OPAC and information management by using
Google applications and others. Writing citation and
bibliography is practiced. Skills of using information ethically
are focused as well as the information presentation in

different forms is trained

Sviulan
World Knowledge
o a aa | v W a v

nsaiuTInegawiiununsuasuLlaswedlan wila
AUFUNUTIENINETTUYIR wywd wazassnds n1sldndeau
luFindsgdnTu szuving naenauesraNImIdInemanilan
] o | o a adda U A
Maszuumhlgnisusudenittinganudstu

Explore lifestyles in the fast changing world. The
understanding of the relationship between nature, human
and all other things are also included. The use of energy in
daily life and ecosystem as well as the knowledge of World

science leading to the change towards sustainable lifestyles

will be discussed

WINNTIUATINEAT

Agriculture Innovation
ANAIAYUDINITNYATIUTINUTEINTY §5AUNYAT

Jeedu tnunsmadenuazarunainnatenisdaninlussuy

MsINWAT nERTietunuINg InwasasnsieuagnisUusendly

Qilgygywinsdu arumvthmanalulagnsinunsiasuinnssy

uAD.2
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3(2-2-5)
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Importance of agriculture in daily life, basics of
agricultural business, alternative agriculture and biodiversity in
the agricultural systems, agriculture for recreation, safe
agriculture, application of local wisdom and revolution in

agricultural technology and innovation

GESC408  m3dan1sgsnanaulall
Online Business Management
wUszensisudsenevgsivesulat fimmauazuualiy
naneeulatl ieesilenisiiugsiaseulerl nseenuuudeliiegina

a

saulal nMslimseideyagifivesulad seuuladafndiugsia
6
poulail
Stimulate the online business startup inspiration.
Discuss the online market directions and trends, online
business financial instruments, online business media designs,

online business data analysis and online business logistic

systems

3.1.5.2 BUINIVUANIZAY
3.1.5.2.1 nguivilen
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1) nqu Language Skills
1551131  na1seanideen1w1dengeluauuinig
Pronunciation for English Speaking in Service Sectors
dnAans n1seentdue NITIUULEYY WagYI9vIUB
mMudanguiiivesnuildaiduuiunesuuinig
Basic knowledge of articulation, English phonetic
symbols and sounds, intonation, stress of English in both

native and non-native speakers in service sectors

uAD.2
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Soudnwidaingquiiasiiusetuaiale
Learning English for Inspiration

Ardne nsileuazniseruiiiondnandile asldawilunng
wanidsumnudafiuuazeAusediudeadaassdidauan 1wu
oodcast Fnlodu TED-talk wiodedafiusidifnusliuazaiuainy
aulofBou WeFeudnumauosadany

Vocabulary, listening and reading comprehension,
language functions used in discussing and exchanging ideas,
through various positive and creative sources e.g., podcast,
video clips, TED-talk, or printed medias both selected and

learners’ interests to find out self and social value

nadannseunTEsInguiledy
Basic English Reading Strategies
nadsniseruiiugruiildluniserudoninu wwu nsian
AUNUIYIINUIUY ﬂ’]ié?UL%’JLﬁ@LﬁU“ﬁ@yjaﬁﬂU nMseusadienn
Joyaaniz nsmbanuddyuazlanuaiuayy uazn13e1uL3
DUNU
Fundamental reading strategies acquired in reading
passages e.g., using context clues, skimming and scanning,
identifying main ideas and supporting details, and making

inferences

wannEsIngesiian sy
English Grammar in Use
aﬂﬁﬂizﬂauﬁugmﬁuaﬂﬂiziaﬂmmé"mqw Fsuszneuluse
YHUAYBIAT NTAIFUAT JURUUAIEN  JURUUAINTEIRINNTGS
g‘dLLUUiJ'izIEJﬂmmé’ﬂﬂqwﬁﬁa’lmﬁmﬂLﬁaﬂﬁiﬁwu’m’;mmmiﬂu
nsilaazau
Basic elements of English sentences including parts of
speech, word order, proper use of word form, verb tenses,
clauses, various English sentence styles for listening and

reading proficiency development

uAD.2

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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Reading English in Business World
UWﬂ?WNLLﬁ%Lﬁ@ﬂ’J’]ML%Qﬁﬁﬁ‘\] ileLfismuddnd nisenuLite
Fulamny mslneuiantvmauaznvidoulas  Srefundsiian
vostoyatiieades
Articles and texts related to business contexts for
vocabulary enrichment, reading comprehension, responses in
both spoken and written languages based on related

references

n1svlauazn1syaniwdengululangsia
Listening and Speaking English in Business World
N5lEN1189nguluusuneg 9 v8In1YeIu WU N1saue
wardeare n1slvdeya n1siAvIY N1INOUTUAIYNLAEAIIITE]
nMstanIANAnTiulagn1seAUTY
Functions of English used in various workplace contexts,
e.g., offering and requesting, giving information, making
appointments, accepting praise and criticism, expressing

opinions, and discussing

NslsuganiinnT¥Ideney
English Paragraph Writing

nadsnsloulesdu lassadisuazgluuudsslon
aafUsEnoUTeInslsuont deRanatafinules AdusIu way
audenleseinislisulselenuazgenin

Basic writing strategies, sentence structures and styles,
and elements of paragraph  writing, common  errors,
conjunctions and coherence in sentence, paragraph writing and

types of paragraphs

nsIPsunndanguiianisieansnnagsna

Communicative Business English Writing
M3FeumuSanguiiienisdoasmegsianaznsi suluy

IANNIYNNGIND NMAUAINTBYA N15TAUTEY MW Nslanau

NN DLEANNTINNG wazTuiinies1Blannsoting

uAD.2
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3(2-2-5)
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Communicative  English  writing in  business and
commerce, formats of business letters, enquiries, complaints,

invitations, email correspondences, and e-memoranda

1553129  sinwenensengeiionsaaulnda 3(2-2-5)
English Language Skills for TOEIC
ANweN1IWe MiNYeN19971U NINBeA1SIR8Y kay TATIES19NIS
Tensainrvdainguitdndulunisideasulnda wuiiniauas
Fodouiin Wistndumeilauaziinsidedeu
Listening  skills, reading skills, writing skills and
necessary English erammar and structures in TOEIC test,

exercises, and test bank to practice and analyze test tactics

1553208  nsudaloedu 3(2-2-5)

Introduction to Translation

ndnn1sulailesdu nsinnswaniwsenguiuniwilneg
waznwneidunwdinguegtauduszuu nsudaainseaulselen
suiisteruduluuiunivainans

Fundamental principles of translation, systematic
practice in translating English to Thai and Thai to English,
translation from levels of sentences to short passages in

various contexts

2) ngu English for Specific Purposes
1551601  aruifasduieafuanamnssuuinig 3(3-0-6)
Introduction to Hospitality Industry
ANNTUNY AVFNALANIY mmi’lﬁméfu Aavgn19lAusnIg
anén Arudidyvesgravnssunisuinsislussdusiesiuuas
seAulan aaAUsEnauLaiWIlTNN19EIAA9Y Ussinnuarlania
N9 UAANNTINUING
Meaning, technical terms, fundamental knowledge, art of
tomer service, the local and global importance of the
spitality industry, its various components and business trends,

ments and career opportunities in hospitality industry
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English for Professional Presentation
wannslunsiLauekasianideyananatsluusunmig
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Principles of giving presentation and presenting various
information in business contexts, e.g., facts, statistics, trends,
graphs, charts, the ability to manage verbal and nonverbal
parts of the speech including the ability to deal with stage-

frisht and work with the audience

MudanguiiansuinisTulseusu
English for Hotel Services

wunaing o hulsswsunaznisldnwsinguitchuununuinis
drunmtiuazaIunds wu nisdeusuwun nslideya n1swindu ms
FaLd1v nseee nsiineenvie n1sdanisdedenieu nsuila
Yeynanizuil

Departments and English usage in both front and back
offices in hotels, e.g., welcoming guests, giving information,
checking-in and checking-out, making reservations, upselling,

dealing with complaints, and fixing unexpected situations

NYIBINOBNBNTVIBLNE YUY
English for Community-Based Tourism
v [ P ! a ' A:{I = <
nsldnwdinguieduasunisvieaiiernuuiyuyuidugiu
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English usage to promote community-based tourism e.g.,
giving information, creating tour itineraries, promoting local
identities, local wisdoms, agricultural area, local products and

enterprises, telling community stories, cultures, people’ s ways

of life, attractions and field trip

uAD.2

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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Technology in Advertising and Public Relations
AuAnad1sassd waluladuazdofienislavawaznis
Usgnduiius nseenuuunifinuazdulunsfindmiudeyn
Uszunn 91nnmsldeeniuasildsuanuiien wu 38amnes wiay
WladeU wie dudle
Creative  thinking, technology ~and media for
advertisements and public relations, graphic and infographic
design for all media by using trendy software applications e.g.,

IlLustrator, Flash, Photoshop, or InDesign

nsaeanstuTmusTIun1egsianan1suIng
Intercultural Communication in Business and Services
wuafnieafudndnualiainuiulng waznisdearsdiu
TRIUTTTUNGINAIUALAITUINNG LAZAINLANAIIYDINITA DA T
FENINYAARAIN AL AN TRILETTN Nstdnwiludiay Taun1y
wazetaunwilufausssufiunnds  wazaddulneludeay
UG
Concepts of Thai identity and intercultural
communication in business and services, differences of
interpersonal communication among people of different
languages and cultures; language use in social context; verbal
and nonverbal languages in different cultures, and Thainess in

international contexts

nsdugusenaunsanniman
Start-up Entrepreneurship

mnudnluiAefunsUseneugsie Start-up ssAusznevly
n1sUsznaugsne n1satasizilayniwazleniavasnisidu
fUszneums  ANAnsisuai1eassalunisusenougsia uas
YBINNNITNAA

General knowledge about Start-up, components of
business management, analysis of entrepreneurs’ problems
and opportunities, creativities in  running business, and

marketing channels

uAD.2
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English for Online Business
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N15AATLATIEN WeAn¥IAINAeINISVRINduInuneY
Usziiugudanagsiauuiiuguesnssuiun1sids deamdlunis
aduels Uszaunisalannnisanfiugsiaseulal wagnisuaus
nugsiadunwsdingy

Critical  thinking for analyzing target needs and
competitors based on research and case studies, platforms for

making income, experiences in running online business, and

business presentation in English

ﬂ'li%%JN‘lJﬂUﬂﬁﬂﬂqu%ﬂ’ﬁ
Seminar in Service Sectors
AUNLNBUAFULUUNTIAUTEYULATENTIANNS Jada
Lﬁamu N13aniuey wallan1sUseaIuau n15enUuan1sdn
dunwn MIUTEYN ¥3eNTIANIT
Definitions and forms of conference and exhibition,
factors contributing to conferences, seminars and exhibitions,
techniques of coordination, practice organizing seminars,

conferences, and exhibitions
GRALED]
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Reading English for Popular Culture
nwen1serutiionuidnlanaznisandasizioged]
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ANMNFUNUTIENIN9NTUTINATRIUsSSudoNLaz DT In ludsANvD

a

b3YU

eXe

Reading comprehension and critical thinking skills for
analyzing popular cultural contexts in various channels e.g.,
blogs, short stories, online magazine and news, the relationship
between learners’ consumption of popular culture and their

social life

uAD.2

3(2-2-5)

3(0-6-3)

3(3-0-6)



1552638

1552639

1552640

aaq

AN HEMIUNTLNUEI9N1TTY
English for Airline Staff
n1stdniwidangulunisaifuaciugsnanisiuuae
Y19IN1AEIN LT 1159998 N15UTENNA NSEUINN1SaBulay
funeuneun1sdu duneuufviiioarnuvasnde n1susnisun
w3osdu warmsudladam
English language used in airline and airport operations,
e.g., ticket reservation, announcement, checking-in and
boarding procedures, safety procedures, in-flight services, and

problem solving

AWIBIngEianIsUINIsALGUAW
English for Health Care Service
Adwinaznisldnwdinguiiisidestuaudiugsfanis
weunaLazsugYA M Msdeansuazldneuiuglduinisuuuanmn
wazwinzaylusdazaniunisal nisliduuzimiemesuietunou
19 9 NM3TUTeTenseu MITUNIANY Lagn15YNgINTTUNITUNNY
LaENYIUA
Terminology and English usage in nursing and health
care services, communication and interaction with politeness
and appropriateness, giving suggestion or explanation in

particular process, e.g., dealing with complaints, receiving calls,

medical and nursing transactions

mmé’anqmﬁamsu‘%n'ﬁmmmmLﬂéaeﬁ'u
English for Food and Beverage Service
mmé’ﬂﬂmﬂuu%uwmmqmu%mimmil,l,azLﬂ%ﬁu ANY
lannE MsTALaDe Usstnnvesdiuemsuasdseiuieninuasnin
aeludu drualunisiiusnisevnsuasnes ey W nsdeusuun
N155UTEMs MIbidesa MInseunTNeUasMIMTUeTusen
English in the context of food and beverage services,
technical terms, catering, restaurant types and facilities,
expressions in food and beverage services, e.g., welcoming
guests, taking order, giving information, suggestive upselling and

handling complaints

uAD.2

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)
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mwdangulussdnsnaiguasianvu
English in Public and Private Sectors
inwrnsldn1wdingy anuiuasiinuedndudmiunis

o 1 [ 1

NMAUNRUIINUNIATIUASLONTU LYU n15UsEIUAULelULT D7

€

v v fu A

duiusAulau n1319591 MIAATINING nsvihanndudin waznis
Jansiuaudisitegmn

English language skills, knowledge and necessary skills
for working in public and private sectors e.g., interpersonal
assessment, negotiations, critical thinking, team working, and

dealing with difficult people

awdanguiiasulinamer
English for Tourist Guides

msldnwdsngulunmsdouiugndn msdnnisuniies ans
wuzilUsenINTag Msfiednisussensuvawisndiednas weie
nsvhs mslifeyativienfinfntungsuleu vssingrudeny
MImpUALBIANUFBINISTNYiBLfied n1sdan1stedesSounarnis
asiiuinaau

English  usage in welcoming guests, arranging tour
programs, recommending tour programs, leading tours,
describing main tourist attractions and techniques for tourist
guiding, informing tourists about important regulations, and
social norms, responding to tourists’ inquiries, dealing with

complaints and field trip

Mesengesiiatununis
English for Recreational Activities

nsLTInEENI9I8INgY inwedIn waza1iznisidudi
NTUNTTUILNTSARNSIUT UM STSlukaruenan Ll Aanssy
AzaNENGANTIN LNUANIWIBINGY N1 1INUFNNUS LaTN13TIANIS
Aulgyraniznn

Development of English language skills, life skills,
leadership skills through process in running indoor and outdoor
activities, ice-breaking activities, English games, team building,

and dealing with unexpected problems

uAD.2

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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NSLTIUNDINGNDITUUSTZUFUNUS
English Writing for Public Relations

v s 14

NagNSNITTEUMTUUTUNVDIUUTEYIFUNUTLATN AN

Y

[y v s s 1 '

AUNUD ﬂ’J’]ﬂJMa’]ﬂ‘ViaﬁﬁJﬂJﬁNgULLUU%@U?Z%’]@JNWUS LYY U7
Ussmndumus unuiu Wawes uavdoseulatisng o

Writing techniques in public and customer relation
contents, varieties of formats and media related to public
relations e.g., press release, brochures, posters, and online

media

m'iLL‘tJaLanmsmﬁqiﬁmﬁaaﬁu

Fundamental Commercial Documents Translation
nannisulaniwidngudunivilnewazatwilneiu

Mgy defanaiainuUos nsuUalenaITNagAaRg o 1wy

Fouey1 AeSunenansioe uagsen1snsduasududdu g
Translation principles in translating English to Thai and

Thai to English, common errors, and translation in various

business documents e.g., contracts, product descriptions, and

other promotional extracts

AMAIYBINNEUASTUUTUNGIND
Appreciation of Films in Business Contexts
a L4 a a v ad a vua (Y [
MITUATIENUALDAUTIBAEINUIN U URLAZ IRIUSITUDIANT
9385550l WU HREANAINNTNEURSULINUFIUAIUNING
557304 9
Analysis and discussion on organizational etiquette and

cultures, work ethics, idioms, expressions from films based on

business themes

uAD.2

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)
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3.1.5.2.2 NFUIVNINEEN1¥INLTUDDNLINBFINAUINTS
- NHUNTYIAY

FDIVIHALAIDTUIYTIYAYN

nsiauaznIsan e uluInUsEI Ty
Listening and Speaking Chinese in Daily life
nsEnvinuglunsils Mae Awduluguuuuvesnsaunin
warunumanndieddestuaniunisalludinusedau wu nns
WAme Msnanan MsuanTuLazIaN NMsUBNTiAne N15geauAN
warusnis Wudu
The practice in listening and speaking Chinese through
dialogues and role-plays related to everyday situations, such as
greetings, bidding farewell, telling date and time, giving

directions, doing shopping, etc.

ﬂ’]’iﬁx‘lLL?l%ﬂ']’iW“ﬂﬂ’]w’ﬁutﬁaﬂ’]’iﬁ'}ﬂ’m
Listening and Speaking Chinese for Work
n13eninwelunisils n1sye Aw3ulaeunisaunui
Aetadlun139ey Wy msaunuavialngdng nsuusiauies
ASTANUNY NMSFUNIWANIU N1TIARIUATUBN
The practice in listening and speaking Chinese by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

mwﬁmﬁamsﬁauﬁm
Chinese for Tourism

nsfininwznnsits Mawa At uazduunwdu Aldly
NUUINIIUMITioadied 1wy mslideyadiin Suems nns
Wune Yaasuun waznisdnnisteseaseu nensidaniunisal
1999

The practice in listening and speaking Chinese, Chinese
vocabulary and expressions used in tourism contexts, such as
giving information about accommodations, restaurants,

transportations, regulations, and dealing with complaints

through role-play simulations

uAD.2

un-U-o)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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FBIVILATAIDTUIYII8IUN
- NHUNWINNAE

nsieuaznIsnan enadlugiInuszaniy
Listening and Speaking Malay in Daily life
n1sHnTinwylun1sila n1sye awinnadlusluuurednis
aunuazunumaNN e destuanunisalludiaUsediu wu
AsVMIE N15na1an N1SUBNTULATLIaT NFUBNTIANIS N15T0
AuAazuing Wudu
The practice in listening and speaking Malay through
dialogues and role-plays related to everyday situations, such as
greetings, bidding farewell, telling date and time, giving

directions, doing shopping, etc.

m'sﬁaLLazm'sw“ﬂmmu'u,ashﬁamsﬁ'm'm
Listening and Speaking Malay for Work

nsinvinwelunisite sy awagiaeiunIsaunung
Aeadaslun1sviieu wu nsaunumalngény n1suuzinuies
NMSUAINY NTEUNWEINU N1TIARIUAIUBN

The practice in listening and speaking Malay by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

AMwEadiianmviaadien
Malay for Tourism

silnvinwennsile MIwe Ad wazdnauawnad Y
Tunuudnsiumsvieaiien 1wu mslvideyaiiin $uemmns ng
WU Tomsu iR waznisianisteseaseu lnensldaniunisal
1999

The practice in listening and speaking Malay, Malay
vocabulary and expressions used in tourism contexts, such as
giving information about accommodations, restaurants,
transportations, regulations, and dealing with complaints

through role-play simulations

uAD.2

un-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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FBIVILATAIDTUIYII8IUN

- ngunIwRUu

9

nsilsuaznisyan g Uuludinuszaiiu
Listening and Speaking Japanese in Daily life
nsfninuelunisile nmsye nwiguulusduuuresnis
aunuazunumaNN e destuanunisalludiaUsediu wu
AsVMIE N15na1an N1SUBNTULATLIaT NFUBNTIANIS N15T0
AuAazuing Wudu
The practice in listening and speaking Japanese through
dialogues and role-plays related to everyday situations, such as
greetings, bidding farewell, telling date and time, giving

directions, doing shopping, etc.

n1sataznsyan e dulinenisineu
Listening and Speaking Japanese for Work
=2 % d' 1 ¥ d'

nsenvinwglunisils n1sne AwgUulasiunisaunuii
AEUDILUNITYINIU 19U AITEUNUINIINTANA N1SLUzUIAULDY
MMSUANLNY ATFUNTYANIY NTIARIUATUDN

The practice in listening and speaking Japanese by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

awdiluilensvisaiien
Japanese for Tourism

sEnsinwensile Maye M wazduauntudlu A9
Tunuudnsiumsvieaiien 1wu mslvideyaiiin $uemmns ng
WU Tomsuun waznisianisteseaseu lnenslidaniunisal
EMGLE

The practice in listening and speaking Japanese,
Japanese vocabulary and expressions used in tourism contexts,
such as giving information about accommodations, restaurants,
transportations, regulations, and dealing with complaints

through role-play simulations

uAD.2

un-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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1552144
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FBIVILATAIDTUIYII8IUN
- NUATWNINA

n1svlauazn1TAn N IMaluTInU sy
Listening and Speaking Korean in Daily life
n1sRnTinwelun1sile n1swa arwunmalugduuurenis
aunuazunumaNN e destuanunisalludiaUsediu wu
A5VMIE A15na1IaT N1SUNTULALIAN NNSUBNTIANIS 11578
AuAazuing Wudu
The practice in listening and speaking Korean through
dialogues and role-plays related to everyday situations, such as
greetings, bidding farewell, telling date and time, giving

directions, doing shopping, etc.

msﬁma:mswﬁwmmmwﬁ;ﬁamsv‘hmu
Listening and Speaking Korean for Work

msfninuglunisile sy anwnmdlaewiunsaumng
Aeadoslun1sviieu wu nsaunumadngdnd n1swuzinuies
MMSUANLNY ATFUNTYANIY NTIARIUATUDN

The practice in listening and speaking Korean by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

AenvEansvisailea
Korean for Tourism

msilnvinwensils nsye Mt uazdaunwnma Ald
Tunuudnsiumsvieaiien 1w mslvideyaiiin $uemmns ng
Wune Yaasuun waznisdnnisteseaseu nensidaniunisal
EMGLE

The practice in listening and speaking Korean, Korean
vocabulary and expressions used in tourism contexts, such as
giving information about accommodations, restaurants,
transportations, regulations, and dealing with complaints

through role-play simulations

uAD.2

un-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



1552145
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FBIVILATAIDTUIYII8IUN
- ngun edulailide

nsvlauazn1syanwdulatideluiiinuszan iy
Listening and Speaking Bahasa Indonesia in Daily life
nsEninwglunsils maye Awduleii@elugluuuvenis
aunuazunumaNN e destuanunisalludiaUsediu wu
A5VMIE A15na1IaT N1SUNTULALIAN NNSUBNTIANIS 11578
AuAazuing Wudu
The practice in listening and speaking Indonesia through
dialogues and role-plays related to everyday situations, such as
greetings, bidding farewell, telling date and time, giving

directions, doing shopping, etc.

n1svlauazn1syan1wdulatideiinanisinau
Listening and Speaking Bahasa Indonesia for Work
=2 CY a a A L4

n1siniineglunisila nsye n1w1Bulailil@elaeiiuns
AUNUITINGITBILUNNTINGIY WU NTEUNUIMIINTANS A1TUuULLN
AULDY NTUANLNY NTEUNIWAINU NITIARILAIUDN

The practice in listening and speaking Indonesia by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

aedulaii@eiienisviaadien
Bahasa Indonesia for Tourism

NsHNNNYEN1THe N1swa ANANY wazd1ulunIY
Sulailidy Aldluauuinsiunsioniien wu nnslideyadiin
F1UDIMNT NSAUNIS TaAdITUUR wazn1sIanisUesesuu lay
nsldanIunITalinany

The practice in listening and speaking Indonesia,
Indonesia vocabulary and expressions used in tourism
contexts, such as giving information about accommodations,
restaurants, transportations, regulations, and dealing with

complaints through role-play simulations

uAD.2

un-U-9)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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3.1.5.2.3 nguivufunuaziinUszaunisalivndn 8 wioefin
YOIV MALADIUNYTIEAIY

NSLA3EUAMUNSDUERNVANWIATUNTWIDING Y
\agsRauINg
Cooperative Education Preparation in English for Service
Sectors
AanssuMswseuAuneuvadiseulun s uRaniafinu
Tnglanudifsrfundnnis unfn safsudedadu nszuiums
anfafiny Arwdiugulunisufifen nsdeans uyweduius
NIWAILIYATNAIN ATANITUILAYD LagN1ST8UTIBUNA
nsUURMuEnnAnK
Activities to prepare learners in cooperative education,
knowledge of principles, concepts, regulations, co-operative
education process, fundamentals of practice, communication,
relationship, personality development, presentation

techniques, and co-operative study performance report writing

aviaRnIIUATISINuiNegIRaUINIS
Cooperative Education in English for Service Sectors
s1e3vfiFeurtunnneu | 7063801 nsn3euAunSau
ANNAANBIRIUATYIDING
\NegsiauIN3
Pre-requisite: 7063801 Cooperative Education Preparation in
English for Service Sectors
nsUfTRwANaludnvuniinuiialuaniy
U5ENaun1s aunsaiseususududnAuTmusssuesdns n1svinau
aufugdu nsuidgmilunisyien asnsadavihseny diaue
AUAINY waznadsavedlaseuiildSuteunuiy nasnauy
#131150M1511AUIANUAINITNTIVYBAIINNITANYINRDANENGAT
Tudssendld
Full-time operations, able to learn to adapt to the
corporate culture, working with colleagues, solving problems in
work, prepare reports, present the progress and the assigned

project, able to apply knowledge

uAD.2

un-U-o)

2(1-2-3)

6(640)
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3.2.2 819158 WAL
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5.2 WNTFIUKANISITEUS
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AANYUT LAY nagnsuiananssuvesindne

[

6) AwsatumaltalunisiFeu 401380 | - FaRANTTUNITFEUNNTABULUU Active learning
LH9991NUANgAITANITITIUNITABULUY | - UOUMHNENUNADAARDIIUAINABINITVBIELIEY

Active learning

2. msiauIHan1siTeuslundazau
2.1 vaadvAnyialy
2.1.1 ANUAMSTTN IIUTITU
2.1.1.1 Wan13FEU3AUAMSTIN 3FTIU
(1) msgniinlunuuayaussy 9305550 (dvaay Lagdodndgain Tag
faunweiisadugrulumsaniuiia
(2) Ty psssona wazlinuTuRnvaURaAULBILATEIAY
(3) ansnaAnsuazsuilsmuAnfiuvesddy muﬁgamﬁwiuamﬁhuag
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(1) fansFeunsaoulasaenunsniomansssy 13e593w Anadsaay
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A1519nsiIBuiisunangnsAaUmansiugn 6191331019199 N5 INIUINTS

nunIANYINIILU ndngasuTuuse w.e. 2560 fu nangasuTuUTe w.A. 2565

wangnsusuUse w.A. 2560 wangasuSuUse w.A. 2565 asznsUTuly
GEL0101 awlneilenisiosns 3(3-0-6) GESL103 sldnwlne 3(3-0-6) Wagusain
Thai for Communication Arts of Using Thai Language Fo3w uazUdu
Wannvinwensldnwlvelusunisils msya n15814 wazns vinwgnsdeans Aauzmslinn nmsdenaznisaguaim ms | AMedunesein
e Wilawseuiuasanunsalinrndeansludinusedrfuldedreiiuszaniam | yaviaue waznsidoumadnns
WANEFUANUUS USSR LagTaiusTTulng Strengthen learners in terms of communicative skills, arts
Study and practice skills in listening, speaking, reading and | of using Thai language, summarizing and briefing, oral presentations and
writing, in Thai for the daily life commmunication appropriately in various Thai | academic writing.
contexts.
GEL0201 medengelulantaglu 3(3-0-6) GESL101 Mwdengqunil 3(3-0-6) \Wasusaivn

English for Today’s World

o v a 1% o A - =

Wauiseulildarvideinguiieiluateselunisuaiam
ANNFIINUnastoyaasaumeieUszenaldlunisfnuvinaznisaisedinlulan
Jaqdu

Develop learners in using English as a medium to access

and retrieve information for education and daily life applications.

English Adventures

At d1uau Tassadaniudinge uazetauniuw iiude
Tugdiuusng 9 1wy nmeuns nas deseulay] wazdedeiant uasfiny fiRAru
anumsaifidinuasiilusarueniondou WiemisuarumdongnsufiRasdu
WInUszariu

English vocabulary, expressions, structures and non-
verbal language through various types of media such as movies, songs,
online communications and printed matters. Practice English in designed
language situations not only inside but also outside classrooms in order

to apply the language use to daily life.

Y83 wazusu

ANDTUNYIIEIN
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d13en1suTulse

GEL0202 AMWBIngEiEnIsiNY 3(3-0-6)

English at Work

GESL102 AYIBINUNINEU 3(3-0-6)

English for Dream Achievement

WagusaIv

'
A a

I3 wasUsu

HAnvinwensldniedingwluusunveanisvinnu wazaiunsald Wnwenisldniwidenquifientsadasaruiildily | meduiesein
mmé’mqmﬁamsmmu afinsany Fun1ualu UATUTUNDY 9 0aN15Te Annsdunnuaiany unaunuieng q Adluaauiivihau uagu3un du 9 vesnis
Practice English skills in work-related contexts. Make use of | v usnsldnwdsnquuazivalulad tionsiiausnuluziuus q
English for job seeking, job applying, job interviewing, and other work-related English skills for dream job applications, job interviews,
contexts. English conversations in workplace and in various work-related contexts.
Make use of English and technology for a variety of work presentations.
GEL0304 aMwnIuiionsieans 3(3-0-6) GESL108 WaAWAUAUATEITY 3(3-0-6) \WaeuIEd

Chinese for Communication

SuFsruUdndnyIIU I5n19108udnysdu Hnvinyeils wa e
WeunwIuludinuszdniu SeuinsnunAuaiinwiumenuesiumalulad
asfelyal wdeurtaFouduanidlanuunninessvieaussalnedu

Study and practice basic structure of Mandarin Chinese
with an emphasis on developing listening, speaking, reading and writing skills
with application to a number of familiar everyday topics. Enhance learner
autonomy through technology. Learn about culture and develop inter

cultural awareness.

Happy Chinese

sruUNseRNideuarIsn1sleudnusiu Seuimdnuazun
aununwidusgnaiuats Anufcinisils ya 1u uandeu nieutasous
ANLANGNTENIN UG TIUINE-TU

The Mandarin Chinese phonetics and the basics of
writing the Chinese scripts. Focus on up to dated vocabulary and
dialogues in current contexts. Practice the language skills: listening,
speaking, reading and writing and recognize the intercultural awareness

between Thai and Chinese.

Y83 wazusu

ANBB UYLV

ccl
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GEL0305 amwJuiitensaeans 3(3-0-6)

Japanese for Communication

Anvinwensldnrndiu Tnaiurinuznsilaaznmsyaitents
Foansludinusednty uasiaSuaeaudiledudinuuag Tausssuseninale
wazdUu

Study and practice skills in Japanese, focusing on listening
and speaking for daily communication and promoting the understanding of

Thai and Japanese cultures.

GESL106 aynfiuntwdiu 3(3-0-6)

Fun with Japanese

vinwgsunsits nMawa Mssuuaznsidounwndgiu e
whurnwemsflawaznisya ennsdeasludinUszdriu uastasuadioning
iladudsnuuagYmusssuszuindlvouazgiu lasldfanssunis
YIUINITNNATY

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Japanese, focusing mainly on listening and speaking for daily
communication and promoting the understanding of Thai and Japanese

cultures by using various integrated skill activities.

Waguswaiv ¥e3mn
wagUsumasuny

18397

GEL0301 aMwniadiian1saedns 3(3-0-6)

Malay for Coommunication

nsEnfinyea1un1ia N1 N1587U warn1sideu lagidy
ﬁﬂwzms‘Wmazmmmﬁw%’umsﬁami AOAUVISNUSUNNIIF LTRSS NS
ilUleluinUszd1iu

Study and practice skills in listening, speaking, reading and
writing in Malay, focusing on listening and speaking for daily communication

and promoting the understanding of Thai and Malay cultures.

GESL104 L@EINTIUNAY 3(3-0-6)

Malay Language Fun

Winwea1unIsile N15Ya N1581u kazn1silgy lnglduinee
ﬂ’]iﬁﬂl,l,axﬂmqmﬁm%“mﬁﬁaa’ﬁ A0AUNINUTUNMIA U TRIusSsY 1iianIs
ilUldluiinuszdniu

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Malay, focusing mainly on listening and speaking for daily
communication and promoting the understanding of Thai and Malay

cultures.

Waguswaiv e
wasUsumAasuny

187390
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GEL0306 Ay mALansHeans 3(3-0-6)

Korean for Communication

MsHAnYeAUN1TI MIYA NT81U WAZNITAUIUNIYININE
Tnewfuinwznsilsuazmswadmiunsdeans ludinusesriu

Study and practice skills in listening, speaking, reading and

writing in Korean, focusing on listening and speaking for daily life.

GESL107 duiisiunreunvg 3(3-0-6)

Entertain with Korean

Vinwemunsile N15NA 115814 wazNsWeuAwINmE Tag
wiuinwgnsilaazniswadmiunisdeansludinysz iy

The language skills: listening, speaking, reading and

writing in Korean, focusing mainly on listening and speaking for daily life.

Waguswaiv ¥e3mn
wagUsumasuny

18397

GEL0303 awaiiNenisiesns 3(3-0-6)

Burmese for Communication

MsEnTinEgAuNsile MsA 158U LagnIsgun1vINg
ImaLﬁuﬁﬂwmiﬁqLLazmmmﬁm%’um'i?%amﬂu%%mﬂsxﬁﬁu

Study and practice skills in listening, speaking, reading and

writing in Burmese, listening and speaking for daily life.

GEL0302 aMwduladiFeiianisaeans 3(3-0-6)

Indonesian for Communication

N1IRNNYEAIUNITIE A15HA N1587U Wazn15ide agwiy
ﬁﬂwzmiﬁﬂLLasmsmmﬁm%’umiﬁamﬁ FOALNINUSUNINIANWIRILETINDUlATITY
Womsi U4 ludinuseanu

Study and practice Skills in listening, speaking, reading and

and speaking for daily communication and promoting the understanding of

Thai and Indonesian cultures.

GESL105 walan1edulailide 3(3-0-6)

Hello Indonesia Language

ViNweaun1sie N15NA N1587U Lazn1sideu lneiuvinyy
nsflaaznsyadmiunisdoans asaunsnudunmeinuiausssudulafive
dionsiluldludinusgd

The language skills: listening, speaking, reading and
writing in Indonesian, focusing mainly on listening and speaking for daily
communication and promoting the understanding of Thai and Indonesian

cultures.

Waguswaivl e
wazUsuAasune

187397

174"
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GEH0406 ansaumAiNan1sBeus 3(3-0-6)

Information for Learning

AINUNUY F’]’NﬂJﬁ'lﬁfg LATAIIUABINITATAULINA NSNEINT
ANTAUNA UNEETAUNA nagndSnIsAuAuasaumeBiannselind n1susndu
A13AUNA N1T919BUATUTIUIYNTN NIsUaNaaITaumAlugULUUA 9 lay
ATENUNDNTUTIINANTAUNA

Meaning and significance of information, information
sources, information resources, electronic information searching strategy,
information evaluation, information ethics, citation and bibliography,

information presentation in various forms.

GEH0402 USgynazaaun 3(3-0-6)

Philosophy and Religions

ANNLE D9AUTENDU NITILATIEUTy U sUS TR ez AIEW
A111799US Y ALFURUSLAYAIULANATTENINU ST AL AEUN ﬂiuﬂ"]‘ﬁ
WTIVDIUSTY LA AU NFNANFOUTDIATEUIAY 9 UINANSTIULINAIU
Aunm@inluseiuyana Aseunsy dwen elAnduRn LA dudg

Analytical elements of philosophy and religions, the
relations between philosophy and religions, the real value of philosophy
and religions, teachings and philosophical concepts of different school of

philosophy and religions for peace of life and peaceful societies.

GESH202 USgymazaraun 3(3-0-6)

Philosophy and Religions

ANMNNY B3AUTENOU N1TIATIzUdynIvesUssg L
ANEWT @191909U5TQ0 AMNFNRUSLAZALLANAIITEINUSSE AT ANEUN

a

AuATILYITSsvesUSvR AT AL HnMABUYBImaUE1e q ThndnsIIum
fimunnanminlusziuynna aseunia dau eliiAnduAnmuazduiay
Analytical elements of philosophy and religions, the
relations between philosophy and religions, the real value of philosophy
and religions, teachings and philosophical concepts of different school of

philosophy and religions for peace of life and peaceful societies.

YSusaian
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GEH0403 NYBIAUAININ 3(3-0-6)

Human and Aesthetics

LLmﬁquwﬁmmmmﬁaaﬁu a9AUsZNaUNNAAUY AU uay
Aavznisuans n1sUszynaldluginusediu

Concept and theory of beauty, aesthetic elements in

painting, music and performing arts, beauty in daily life.

GESH203 UYBIiuAINIY 3(3-0-6)

Human and Aesthetics

WUIAA wqwﬁmmmmﬁaﬂﬁu p9AUTENOUNNAaUE AU
wazAauznisians nMsuszgndldluiinusedriu msmseminluauAiniuay

Concept and fundamental concepts, theories of
aesthetics, elements of art, music, and performing arts. Apply the
knowledge of aesthetics into daily life and realize the values of

aesthetics.

Wagwsieiyn nguinn
wazdinisusum
aSuesegdvlviiaIu

WNNTANETU

GEH0404 WeANTINNYEEILATNITWAIIAY  3(3-0-6)
Human Behavior and Self Development
nsfnwngAnssuuywdnIsdlanuesaggdu n1simuInu

o

AUS9NNY LD Dsualkardary INsluaues danusuRnveudadany Jvinwe

330 d1dnlumdnuidunaiiiosdlney asraduWusiaduunnaly

2

o

wyiansssu onisegamiu mavihauesaiiusyavsnmuasdaugy

The study of human behaviors, self-realization and self
development, physical, mental, emotional and social Self-discipline, self
and social responsibility with public mind, life-skills, awareness of Thainess,
good relation in multicultural societies in order to work together efficiently

and happily.

GEH0408 BeuinnsTINLITIANaLNY 3(3-0-6)
Moral Principles Leading to self Sufficiency
ANUNNNEUATAMAIVRITINNANSTINIUNIATITIN N1sTnad
au1d nsasasvswaz Yy mstdwansssuunldlunistesiu unleym waznns

WaAULeY AsauAILazdIAN NanUTYYLATUgRINaLE
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Meaning of life, religious teachings for the wellness of life,
mindedness and concentration, application of Self-Sufficiency principles in
life.
GEH0401 AfguuMzaTUAYAN 3(3-0-6) GESS302 VERGINERIES 3(3-0-6) thseeiaguni
Songkhla Lake Basin Living Our Local NLLREIUFIVAINN

UsgiRanuduun dnvagnisnieniw seuviioe deau
wiswghe TausTIuuasItTin esushoneiios wazlasanisnszsuis S
afdnansne duadunussiualesTauuazuiifinaios

History, physical characteristics, ecology, society, economy,
cultures, and ways of life of Songkhla lake. Sufficiency economy and Royal

Project. Educate students to have public mind, virtues, ethics, and civic

UsgiRmuduun dnwaznieniean syuuiiag deau
AsEgAe aussauas it inluguimsnauaauasie S inagaiasugia
NOLNEALAEIATINTNTEIIYANT N1TATINTNAT T AUATUAMTITUITUTTTULAY
ifinaidios

Study Songkhla and Satun in terms of history, physical

features, characteristics, ecology, society, economy, cultures, and ways of

ysanmslvsl il lor

Unfinwniiaug A
ilauandouiuiiay
thmglaauasan aga

RTFEEY)

duties. life of people around Songkhla Lake and in Satun. Sufficiency economy,
royal projects, public mind enhancing virtues, ethics and civic duties are
also focused.

GEH0405 uywdiunsdsundag 3(3-0-6) -

Man and Changing World

anudiluiiefulanuazuysd landimilunisinaunis
Wasuuwlaswedlan Wuanudulveuaznisivdsuuadludnulng wunfnuay
fanssy Inanssaly miﬁ?’]Lﬁu%%wﬁugmﬂ%mwwmwgﬁawal,ﬂm

General knowledge about human and the world he lives in,
visions for the changing world emphasizing Thainess, ways of thinking and

public minded activities based on the sufficiency economy philosophy.

LZ1
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GEH0407 ngwuﬁaﬁugﬁmﬁa@mmw%ﬁm 3(3-0-6)

Fundamental Law for Quality of Life

Waunnsvesnguuny Ansuyveyu %’gﬁﬁmﬁ@t,l,azﬁm%%u
ﬁug’mﬁuaqﬂiwwumWu%’gﬁiiwﬁg mm;l';qﬁnmﬂgumaﬁﬁmﬁﬁmﬁmmmw%ﬁm
YoNANY UavlasuasInnsITNTTEsTINAUN1TUeeUN1TYI3H

Evolution of the Law, human rights, constitutional Law and
fundamental rights, emphasizing, on Laws related to student Life, and

educate students to have virtue, morality, and corruption prevention.

GESS306 ngranefumsairsanuidunadieia  3(3-0-6)

Laws and Creating Good Citizenship

AnwITaunisveangvung ansuyveu SEETTNYRLALENS
%uﬁugmmaaﬂizsmszjumu%’gﬁﬁiwﬁg LAZNNTATIASUAMETTTUISLTITUAIUNS
Josiunnasn

Evolution of law, human rights, constitutional law and

fundamental rights based on the constitution. Enhance learners to have

virtues and morality in order to prevent corruption.

Waguswaiv ¥e3mn
NAXIN wazdin1susy
ABSUNIEIB AL

AU ATV

GEH0409 N nTau 3(3-0-6)

ASEAN Ways

WAIUINITAINTINLBVDIUTEVIANDNTYU FOTUATNULAZUNUIY
vasUsernuendeulunsenalanluifinisiies iaswgia deaunasinusssy e
9ansUsURvesveluuIune N daurIuna1InITLAlan NG IULUIAANI TR
athedaiy

Development of ASEAN Community, its status and role in
the current world in politic, economic, social and cultural dimensions, self-

adjustment of Thailand in ASEAN context and sustainable development.

GESS303 adeusanla 3(3-0-6)
ASEAN Together
fivewasiuwausng q Tuussranendoudnuauzvosdany
wdmusssululssratondsunariusinsuengiininondeu Jadeniedeny

a '

TUTITY LLasmaﬁaﬁﬁﬁwawamaqmammiw%mmmﬁﬂLﬁmﬁ’wﬂf@miim
nsuInTg JededineliAnuinnssunisuinig waruinnssun1susnIsues
Usewenng 9 Tulssnaueidou

The origin of lands in the ASEAN community and the
characteristics of multicultural societies in the ASEAN community and
alliances outside the ASEAN region. Social, cultural and political factors
influencing on the service industry are also focused. Emphasize on the

ideas contributing to service innovations and the factors resulting in

service innovation and service innovation in other countries in ASEAN.

WasuswaIv Yo
NauIY wardinsuTu
AeSUNIEIY AL

AU ANTITU
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GESH201 Vinwzdin 3(2-2-5)

Life Skills

ALY ANUEIAYVRIVINEETIN NENNIT WUIARLALNGY)
fisatesiunginssuuyesd mafauiauiomisdiuiinie nla orsual uae
e nnsRansandelasglasamggunioaunul nsdeasednedud nns

a

Seufienisivdsunlamuies Minseninidneninuemuleuarn1snItiy

o

PPN ITLATYNIAMUTALEINAUZLUUDIATIN VINYZNITANLAZNITANLTS
syuuindrindediuriuinueTinluanisseil 21 aunadinuazniaiFou ng
fuduTinifuaziinnugy

Meaning and importance of life skills; principles,
concepts and theories related to human behavior; self-development in
physical, mind, emotional and social development; contemplation;
dialogue; non-violent communication; transformative Learning; self-
awareness and personal development; conflict resolution; holistic;

thinking skills and holistic system thinking; public mind; life skills in the
21" century; study-life balance, good life and happiness.

g3 ezt
TN ANTIULYWE
WAZNTWAUALIN
ysamssaufuite
Unfnulasuanug

PINYLVRIVINUNTIVY

GESS301 N5l Inludenuadelns 3(3-0-6)

Living in Modern Society

wwIANAn sUkuu inwlunisanduiinludanudagiu
msufUuRnudunaidiosd sedunaie Inansisas msudlvaaunisal assniin
fenmsantiuiialudervadslvd wuimienisufuinuludinuszaniu msusuda
Whivdiauadelviuazaniunisainiedeny

Concepts, values of life, life skills in current societies,

behaviors as a good citizen, anti-corruption, public mind, problem-solving

Winsen el
tndAnwilasuniug
ANuLnla Beafuns

THHnludanniagiu
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skills, and the awareness of living in modern societies. Introduce practical
guidelines in everyday life and self-adaptation in modern societies and

social situations.

GESS304 AannszIYLHan s Rg By 3(2-2-5)

The King’s Philosophy for Sustainable Development

ndnn1s unAawszslvuisvesnssiiegiiluiniad 10
AUNLY VANAA NENTYT wasnanUURveIMmansNILI1¥191nIATINTUY
dlownannsesudng fonad 9 wdndsnisidnle Whils waviaun wdnusug
YBILATUINAINDLANET NANNITNTINU 23 U ﬂ’ﬁyimmﬂﬁaﬂﬁzqﬂﬁ%ﬂm
feg1dinn “9 wihanmaninsysv” TaenisufuRninaunuiiontsiam
Tioadiu

The King’s philosophy for sustainable development
focusing on the study of the principles based on the royal policy of King
Rama X (His Majesty King MahaVajiralongkorn Bodindradebayavarangkun).
Meaning, principles, theories and practices of the King’s Philosophy
derived from the Royal Projects of King Rama IX (His Majesty King
BhumibolAdulyadej) are discussed. The core principles of understanding,
accessibility and development and philosophy of sufficiency economy are
also studied. The 23 principles of His Majesty's works, integrated
applications of the 9 progression principles based on King Rama IX’s
philosophy are also practiced by attendingfield trips for local

development.

Winse3viliielsr
Unfnwlasuanug
audle Weatunis
WA ManuuRnm
Tsanssuiioanan

NILIVAS
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GESS305 W1éles 3(3-0-6)

Young Entrepreneurship

nadongsivaelnd nanIeuanunieuiediugifa
WINNITULAZNITUIMITANIT MITAMIUTEIRUNY MTIATIERENINIIARDY
5379 wnlluanimasugiawaznainga 4.0

Modern  business  options, business  preparation,
innovation and business management. Financial provision, business
environment analysis, trends of economy and markets in Thailand 4.0 are

also focused.

Winsneiviliitelsr
Unfnwlasuanug
arudle Weadunis
ANLUGIAR N15IANNT

AN UNITAIVUY

GESC401 n1sAnlugARdia 3(2-2-5)
Thinking in The Digital Age
AUYN18Y89N15AN YITUNUFIUVOINITAN ANBULVDI

N13AR NTEUIUNTAN ATINAIERTILAZNITITVANG N15UsTENANIIANAAIERT

q

a o faa v

iemauitgmluinuszsiiu Fielugaddna nisldgunsalfdfauasTusunsy
Uszend n1sduAuasaumaLasn1sUszandld gsnssudidnnselind n1slesiu
auadlugARdva

Meaning of thinking, basic factors of thinking, types of
thinking, thinking process, logic and reasoning. Practice the mathematical
application to solve daily life problems. Life in the digital age, the use of
digital device and online applications, information searching and applying
and business are also focused in order to know self-protect in the digital

world.

Wusiedend el
Undnwilasuaiug
audnlaieatunis
AnnsUsEend 197in
Tugadidnisivdey

RIGN
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GESC402 Wsunsuuszanddtinaudnluia 3(2-2-5)

Office Automations

AnufiRsiudtinausalusia nsuszsgndldnenfiumeslu
dtnan nsldlusunsuussananasiiiedaniseuenans nsldlusunsy
asednddnusefindifienisvineu Tusunsy wWiaue TUsunsudeanslu
dinau Wsunsudszynduuaane

Office automation content and apply computer skills to
the office work by using word processing program to manage documents,

spreadsheet program for work, presentation program, communication

program in the office, and cloud applications for information storage.

Winsredvrdiield
Undnwilasuaiug
arudle WReatuns
Usegnald peuitaines

Weonsyinnulueuam

o1

GESC404 FUNNTIUEA 3(2-2-5)

Modern Health

ANuiAeItuguaIn AnmASEaLar1sinnIsAALAT oA
ANUUABANENIEUNIN mmiﬂﬁugmlﬁmﬁummi N15U3LNABIMIT N1508N
fdeneiileguam

Health knowledge, stress sand stress management,
health safety, the fundamental knowledge of food, food consumption

and exercise.

Wnsieduniiiiold
UnAnwilasuniug
anudlalunisgua
gunmiiielidinanm

a A

a a
BINNA

GESC405 inAuad1deya 3(2-2-5)
Information Explorers
n1sldimaluladiiieduduansauna lneld Database

Searching, OPAC uwarn1sdnnisteyalaeld Google Application ua

Application 34 9 Tunsdanisdeya madouussuynsy fnwensly

ansaumeeg1iatesTIy wianimsinaueasaunalugULuuvanvany

Wiustedvrdifieln
dndnwilasuaiug
Autenlalunasly
wialuladiiionsdudu
Larviinwen1sly

ANSAUNANNAIN A
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The Information  technology literacy (Database)
Searching, OPAC, and information management by using Google
applications and others. Writing citation and bibliography is practiced.
Skills of using information ethically are focused as well as the information

presentation in different forms is trained.

GESC406 Jviulan 3(2-2-5)

World Knowledge

MR reg aviiufumsAeuamedan Wilirsdanius
seineTsLR Ayl uavasswds melind soludiesd Ty ssuuiion soenqussd
errdmdivenenasslanisuuiiv g maUSu A AT Tindeud Bu

Explore lifestyles in the fast changing world. The
understanding of the relationship between nature, human and all other
things are also included. The use of energy in daily life and ecosystem as
well as the knowledge of World science leading to the change towards

sustainable lifestyles will be discussed.

Wusiedniiiiold
UnAnwilasuniug
anudlaieafunns
5351917 srUUvedlan
fifinnsasuudased

AR

GESC408 n133nn153snveauladl 3(2-2-5)
Online Business Management
9aUsznensBuUszneugsieeeulay firmisuazuuali

naneeulatl idesdiensiugsivesular mssenuuudeiiiogsvosulatl n1s

Ansgndeyagsiveeulal ssuuladadndivgsivesulal
Stimulate the online business startup inspiration. Discuss

the online market directions and trends, online business financial

instruments, online business media designs, online business data analysis

and online business logistic systems.

Wiustedvdifieln
Undnwilasuaiug
A laluINIenIg
Usgnaugsnvesulay

44' o @
NUITEUNAELTD
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GES0702 NSAUAGUNINUUUYIUING 3(2-2-5)

Integrated Health Care

ﬂ’NlWilﬂEJLLa%aﬂﬁﬂi%ﬂaUsﬂaQ?j‘Uﬂﬂ‘W ﬂ?i@LLﬁ?j‘Uﬂ?WLLU‘U‘Qim’]
AFAIUDINIT N1TONMIAINIY LAZNITIANITAIIULATYA Lﬁamiﬁ@mmw%ﬁmﬁ
ﬁmaamumsLLﬁlﬂummL%aﬁﬂmmaé’mqmmw

Definition and composition of wellness, integrated health
care exercises and stress management, improvement of the quality of life

and right views of wellness.

GES0501 AATITHNTAN 3(2-2-5)
Thinking Analysis
AS¥UIUNISAN AR Adlndansiienisindule walulad
miauLwﬂLﬁamﬁmwﬁuasﬁﬂLaua%’aﬂ,ﬂa
Thinking process, ways of thinking, Mathematics decision making,

information technology for data analysis and presentation.

GES0503 FInnumalulag 3(2-2-5)

Life and Technology

walula8ludinuszdriu nansznuannmalulad annwusiuag
I3UFITU WALNYUUEABUTIADS

Technology in daily life, technology effects, security, ethics

and computer laws.
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GES0701 awnsuaslnvunsilesdu 3(3-0-6) -

Introduction to Food and Nutrition

91MTUALIATUINIT  AINUABINITNAIULALAITOINITUD
$19n18 a1azlavuinis msuilarewnsifioguainiia annzeivisuaz
Tnguimslutagiu

Food and nutrition, nutrient requirements, nutritional
status, food consumption for wellness, situation of food and nutrition.
GES0502 FAnuduandon 3(3-0-6) GESC403 Fingalmitudaundey 3(2-2-5) WaeusHaIv Fo3u

Life and Environment

Anufiiefudandounazuafivianndesludinusz iy
sufsnseudnsuazimaluladiudindouiionistiostunazaiuauuaiiy
AUFUTUSTENTNINFIUAUNTAITTANENNToUTNENFIUN5AnY
Anereanslanisruuluanmsssuinisudsunlannundenaus s
wazfefvanesssumiieiluguuimanisiiensiduaseiidenlesluld
Uszlonllaluting3s

Knowledge of environment in daily life, environmental
preservation and technologies for the prevention and control of pollution,
relations between energy and life, principle of energy conservation, World
and Nature System, environmental changes and natural disasters,

environmental solutions in real life.

Modern Lifestyle and Environment

nsUszgnAnuiUesiusuinemansuazinalulad wild

TUNSIATIEAADUNTANINSTNEINTFTTUIF FIWINAY WarHaRUR oas19

ANUATEVUNINAIUSURATDUADNSNYINTTITTUYIALALALINEDN S Mg

ausNENINgINIEITUNALAEN15IAN5AENTR Iiaenndesiunsanidudinga

Tyl

Apply the fundamental knowledge of science and

technology to analyze the situations of natural resources, environments

and disasters to raise responsibility awareness for natural resources, and

environments, including natural resource conservation and disaster

management to be in accordance with modern lifestyles.

wazdnisusuAesune
srg3v1lvidaiay
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GES0601 UINNTIUNITNEAT 3(3-0-6)
Agriculture for Life
AsinensludinUszsniu inwasiotunuinis ineasdasase
wazANUAMULIanAlulagnisinuns
Agriculture in daily life, agriculture for recreation, safe

agriculture, revolution in agricultural technology.

GESC407 UIANTTUNINEAT 3(2-2-5)
Agriculture Innovation
ANUAIAYTDINITNEATILTINUTET1TY ﬁqsﬁamwuﬁaaﬁu

nuRsnsdenuaraunaInaten1sdinnluseuun1sinuns inuasiiie

funuinis inwnsUasnisuaznsuszendlinfityanvieaiu anuiniviims
wialulagnsinunsiazwinnssy

Importance of agriculture in daily life, basics of
agricultural business, alternative agriculture and biodiversity in the
agricultural systems, agriculture for recreation, safe agriculture, application

of local wisdom and revolution in agricultural technology and innovation.

WaRYUISWETYN ¥
wazdnisusuAesune
sng3v1lviainy

WNNZ AT

GES0801 MUY luTInl sz 3(2-2-5)

Jobs on a Daily Basis

AnwuazufiRiieatunisldiedesfiotnsiugiu msthgsdnw
gunsaleedliluinelutusasdrinnuszuugudun ssuuiasaing nisde
Fan uaznsifiugar fanmidold

Study and practice on the use of basic hand tools, the
maintenance of electrical equipment in the home and office, the sanitary
system, the lighting system, the materials linkage, and the value-added

materials.

GESH204 3914 Tagzana 3(3-0-6)

Youngster with Good Heart
n15yase n3desiunisnaie Indrinansisae Mswenuey
naUszlevddiudinavralslovidiusiy nsldusinvesyusy vinve

nsvuunsAn sesssuludinn wanusvgasugianedissialeriummate

Fedlua nguIv

UYWEANARS
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Corruption, corruption prevention, public awareness,
distinction of self-interest and common interest, community participation,
critical thinking skills, social morality, sufficiency economy philosophy for

preventing corruption.

GESH205 unduyuyu 3(2-2-5)
Community Detective
AUV LA AN A VRINTNEINTA AN AVIDIDUYH

Uy 1o9diu  WaInTneInNITaTauLNAYIONNUY NI1TEUAUNTNENTATAUNA

Y a

No3nu ﬂi%U’J‘L!ﬂ’]i{]Jﬂﬂﬁiﬁ’]iﬁuLﬂ/lﬂﬁ@\‘lalu ANSUINITUAZANSTINLNIATAULNA
Vo

Definition and Importance of local Information, local
wisdom, local sources information, searching for local information, local
information management process, local Information services and

dissemination.

Fe3lva ngaivn

UYEANARS

GESH206 UYWHYIA 3(3-0-6)

Humankind

WG ¥E1585TUINTIN/TnusTsuANuFuRusLay
nsdeansszinsiuresiyuend msliTinuuulinszmun Fnvennsdsedinlu
anmeUnfnazanizIngin1sAIuANanIIE e sunvasywdnisidlatym
uazmsUsuseaiieruegsenluynaniunsal

Race of Mankind, civilization, way of life/culture,
relations and communication between humanity; Living on the basis of

ethnic differences, culture and religion; Keeping up with the situation;

Feulval ngaivn

UYwENEnS
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Awareness; Living skills in normal and critical conditions; Controlling
human emotional states; Understanding problems and adjusting itself to

survive in every situation.

GESH207 du 224 uaen Mmaleiuas 3(2-2-5)
Cyber Security and Confidentiality
AUMNIY AUdIAgvesANUaendeniunalulad
gaRavia nsldansaumeanndemanaluladedisvasade uumianisiestusie

'
aa v aa

nalugandiafitinanmsldmalulag n159A5129 LagnaUNTBIwIEITIN

A
% o

ovnamalulad wagmsivinviutnvasalugeddviafiinainnslidemalulad
Fedndusosdininug wazinuemaiiifielfogsoalaslinnidumben
91wRINTINMIBIANNIOTNG

Precise definition and considerable importance of digital
technology security, reasonable use of information, ways to prevent
threats in the digital age caused by the usage of technology. Content
analysis and preventive screening of information from technological
media and knowing about fake news in the digital age caused by the use

of technology media. It is necessary to genuinely have these knowledge

and necessary skills to survive without being a victim of electronic crime.

se3ulvad naaiv

UYWErNEnS

GESH208 UIANTIUNLBILA 3(2-2-5)
Do it yourself Innovations
N15AALUUAS19ATIA UTelan JULUULAERIAAIIUSURY

winnssuazinalulad NTLUIUNITRONLUULATAIINUIANTINATEAIBIINTER

o A

wiieldvseTanmlaieluriosiu nsvaaeuuinnssy msUssendlduinngsy

q

Auuyuruluvioady U1 ¥nuaziinusedniy AaenaunagnsnIsInnTg
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uinnssuuazmealulafoongnanaiionismdve

Creative thinking, knowledge, the model of innovation
and technology, process design and creative innovation by myself from
waste materials or easy to find materials in local, innovation testing and
innovation application for community, careers, and daily life as well as

strategic management and technology for commercial.

GESH209 TausssULazdnanwaiviosduatelvud 3(3-0-6)
Local Culture and Modern Identity
Uszifmnuduun aule AauswasTausssy Useingl

g1 dwandeu AaUnssu UazdndnualviesdumUULNAINITITEUIVeN

23]

=

YU
History, belief, arts and culture, tradition, wisdom, arts

environment and local identity from the community learning center.

eyl naadvn

UYwWErEnS

6¢l

c'curt



140 ume.2
A1519nsiIBuiisunangnsAaUmansiugn 6191331019199 N5 INIUINTS
NUINIYUANIZAU MaNgATUTUUTE W.A. 2560 fu nangasUTUUTe w.A. 2565
nangasuFuUge w.A. 2560 nangnsuTuUTe w.e. 2565 dyUanszn1sUTuUse

a ﬂ’l 1 a
NANIYILUBDNI 57 nu8ne
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- USAULSEUY 42 wiena

NENAYUINLANIEAT 86 WILAn

o W = ] a
- UNAULIBU 57 nuens

1531104 vi'aw‘i'mmLLa:ﬁ'ﬂmzmimﬂmm 3(2-2-5)
danguluauusnig
Intonation and Rhythm for English Speaking in
Service Sectors
AnwA1udnaIans n15eentdss N1 duLEY way
vhauesnwdnguitivesnwldatduiiunuesnuuinig
Study English phonetics, intonation, rhythm and

stress of English speakers used in service sector contexts.

1551131 A1500Nd8INIWIBINgElueY  3(2-2-5)
UsIns
Pronunciation for English Speaking in
Service Sectors
dnenans n1seentdss NSIdudss Lazniaeiues
mMudanguiirvesmuldaidluuiunvesnuuinig
Basic knowledge of articulation, English
phonetic symbols and sounds, intonation, stress of

English in both native and non-native speakers

WAsUSWAIY T30 WY
AeSutgsA lATaLIuLAY
ADAAADINUNITHAIUIINYY

VRIFIYULINTY

1551123 N1SAIUaEAITNANIEIDINGY 3(2-2-5)
lulangsna
Listening and Speaking English in Business
World
Anmsldnnundanguitenisdeanstuaounisalfu
530901199 Iagldisnsuansunumanud waganiunisalinaed

WY ANSAUNUININTENY NTaUNIwal

1551136 N15WUAZNITYANIEIBINGY  3(2-2-5)
lulangsna
Listening and Speaking English in
Business World
nslgnudanguluuIunsng o Y8V wu
nsiauaLarIesve Nskideya n1suavay N1smeaUTUAIYY

LAYA1ITl NMSLANIAMUAALTAIULAZA1TRAUTE

Vasguswalsawazusu
ABS UYL LATALIULAY
A9AAADINUNITHAIUIINYY

VBIFIYULINTY
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Practice in communicative English used in
business situations through role-plays and simulated

situations e.g., telephoning, and interviewing.

Functions of English used in various
workplace contexts, e.g., offering and requesting, giving
information, making appointments, accepting praise and

criticism, expressing opinions, and discussing

1552123  n1sWenIedengugsnaieenysng  3(2-2-5)
Listening English for Business Discussion
‘WﬂLLazﬁﬂ‘mamunWiaiﬁﬁwwqiﬁ%shumﬂﬁwm6]

w¥outadalvdinsuansaiudaiunazniseAusendude

Usziuiduitadlalunaniug
Listen and study authentic business situations

through mass media. Giving opinions and group discussion

on crucial business issues are also emphasized.

1551132 L'%ﬂuﬁn'lmé'ﬂnqmﬁaa%ﬂa 3(2-2-5)

w3stuaala

Learning English for Inspiration

Ardndt n1sileauagniseruiiionnudile nasld
awTlunswanilasuanufndiusazeiusenudeadiaassa
\F9U2n 19U podcast  Inledu TED-talk n3ododsfiusi
fvuslnazamanvaulagiFeu eFeuinurauieuay
GSGH

Vocabulary, listeningand reading comprehension,
language functions used in discussing and exchanging
ideas, through various positive and creative sources e.g.,
podcast, video clips, TED-talk, or printed medias both
interests to find out self and

selected and learners’

social value

Waguswads 3831 19l
Auviuaty fenala uag
UsumieSuresiedslud

ANMUYIUAE @BAAARINUNIT

372

Z'curg



142

ume.2

nangasuiuuse w.A. 2560

nangnsusuuse w.e. 2565

dyUansznsuTudse

1552121  nadsmsilewdosdy 3(2-2-5)
English Writing Strategy
AndufFowisrtunaidnadeudewiu wu n1s

WouszauUselon NMIRTEUUANAR wayn1siAly
Practice learners in basic writing strategies

including writing sentences, organizing ideas and draft

editing.

1551137 n1SL38U8auntinn1enaIng e 3(2-2-5)
English Paragraph Writing
nassmadeudesiu Tassadauasguuuusslon

asdUsEnevTeIMSleudont doRanainfinutes Adusiy

wazanudeuleswesnsdeuussloauazonti

Basic writing strategies, sentence structures
and styles, and elements of paragraph writing, common
and coherence in  sentence,

errors,  conjunctions

paragraph writing and types of paragraphs

WasusHaIv 30391 waz
Arasutesiedvn Tiifiu
s1waziBunvoieniitey
waziiieliTouidinus

Wugudmiuinwensieu

1552122 nslsunesenguiionisioans  3(2-2-5)
N9§INI
Communicative Business English Writing
WA INAILTOVDETEUATUN 1Y UTITIN AL
Wunisleuitenisdedns 1 N153ATUNNIUNITUTEYN AT
Tanaunsanmunediannseling wayg dufindreddiannselind
Develop learners’ proficiency in the language of
business and commerce, and emphasize written
communication e.g., taking minute of meetings, e-mail

correspondences, and e-memoranda

1552137 nMsudeuniesainguiiianisiesns 3(2-2-5)
19§51
Communicative Business English Writing
mﬂ%ummﬁmqmﬁaﬂﬂiﬁ@ﬁﬁmqqﬁmmz
N15A1 JULUUIAMINENINEINA Nsaeunudaya n15ieasey
M5By Nslaneun1eanrnediannseling uagtufinaies
didnnselingd
Communicative English writing in business and
commerce, formats of business letters, enquiries, complaints,

invitations, email correspondences, and e-memoranda

WABUSWEIY hazUsu
ANDSUNYIIBAY

Tyfanusiuaeunndu

472
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1551124  wanawsangusivensldy 3(3-0-6)
English Grammar in Use
ﬁﬂmam‘ﬂszﬂauﬁugmﬁu'eNﬂszIsmmmé’aﬂqw %4

Usgnauluimestinuesdn n1sandud n1sldguuuumdnyivas

SULUUAINTENANUNIA ‘UizE;ﬂ(ﬁ?dLLUUU?%IEJﬂﬂWU’]éJQﬂE]Hﬁ

warnviany dieiamnAuaansalunsilauagey
Study the basic elements of English sentences

including parts of speech, word order, proper use of word

form, and the verb tenses. Apply various English sentence

patterns into listening and reading proficiency development.

1551125 wvdnmundsnquiienislddugs  3(3-0-6)

Advanced English Grammar in Use
sedvfidesSeunineu : 1551124 wann1wsang
iiwanasld
Pre-requisite : 1551124 : English Grammar in Use

= v

AN LLaSWGJ,JU’]E‘ULL‘U‘ULLﬁZﬂ%WNﬂMWU%@QIﬂiQﬂ%M

{0 o A

6 a a a a Y ¥ L4
Tensaindiney misﬂumuwmaﬁqim} Li’EJL!E‘WJ‘?JEJVL'JEI'WﬂiﬂJ

o

[y 1

LAV LU passive voice, relative clause, present and past
participle Anvinwelunisunlunagldnagnslunisunluderanain
nshensal

Study and develop the form and meaning of

1551134  wannwsangesivensld 3(3-0-6)
English Grammar in Use
peAUsTnOURuguvesUsElonn wSIngy &9

Usgnoulumeyinuesdn nMsaidud gULUUAmAnY JULUY

MnFermmnia suluuUsEleanwidanguiinatnnansiile

nIRmLIANEILNTaluNISHaLazeIY
Basic elements of English sentences including

parts of speech, word order, proper use of word form,

verb tenses, clauses, various English sentence styles for

listening and reading proficiency development

gusINTIeIYlaseaieli
widewies 1 9183w wWasy
e wazusuAledune
e ivangay AseuAqy
Wonluseaulassadig
Ustlomdasng 9 wenainii
lauszgndnisiseuliensal
AUNISISEUTINEEATHILaY
M3dey Welmduuiunnis
Tansnareniildluaaiunisal

939
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important grammar structures, used in business context.
Learn advanced-level grammar topics, e.g. passive voice,
relative clause or present and past participle. Practice
editing skills and apply strategies to correct grammatical

errors.

1551121 NAa39n1581UNAIIDING 3(3-0-6)
English Reading Strategies
£ aa ! d’lj d' 1 k%
WaIuINaIsN15e1uiugIuilglun1se1udanlIy
WU N15LA1A21891nUSUN nsualarudiAgiazlandiu
AUUAYU LaTN1TOUTIRULY
Develop  fundamental reading strategies
acquired in reading passages e.g., using context clues,

identifying main ideas and supporting details, and making

1551133

WIANUALILAINUSUN miéml,%’al,ﬁalﬁusﬁaagaﬁﬂﬂ ANTEU

Fadtemdeyaaniz nsuitaruddguarlaninuatuayuy

NA29N1581UNWDINUDIAY 3(3-0-6)
Basic English Reading Strategies

ad ! dy Qll ! ¥ 1
ﬂa’aﬁmimuwug’luﬂﬁﬁuﬂWimuﬁuamm bYU N3

WAENNTEUTIB YN

reading passages e.g., using context clues, skimming and

Fundamental reading strategies acquired in

VWAYUSWEIY 0791 hay
UsumieSuresiedsnlud
ANNUTALIY ALNBUDIVINTY

NN591UUDIAULINTUY

inferences. scanning, identifying main ideas and supporting details,
and making inferences
1551122 nsgrumudingelulangsna 3(3-0-6) 1551135 n1saruniedangelulangsia 3(3-0-6) Wauswaivn wazuiuuss

Reading English in Business World
FAMUNANUBGIRAEL T LiveLuy U A
i Y Yyl v & a
wagsuiadulaninu Igseuldneunsnmunauaznuidey

Provide learners’ reading articles related to

nseuiedulaniu mMslansuisniwinauazn1vdeulagy

Reading English in Business World

UNAULALLTOAIILTITINA LiloLu AN

LRIV R L AR HGIIRIRRIRN

[

A185UT8s 183 TR
Muate waziunszuIunis
a Ao

SYUMTARUALNITYTAUINT

NNYLNISADENT LALNITAN

122
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business contexts for vocabulary enrichment and reading
comprehension. Allow learners to response in both spoken

and written languages.

Articles and texts related to business contexts
for vocabulary enrichment, reading comprehension,
responses in both spoken and written languages based

on related references

AATILALATALIULINTU

1553404 anudulngludinuuiuivi 3(3-0-6)

Thainess in International Communities
Anwnguuuusng 9 vasitive wu 0830 Useindl
uazALdenng 9 afUT wazuanIANAnuAEIAY
wansaflutiagiu arwsluiesiulazairsnnunseriinyes
-

;:IL YULNYINUAIULANANINIIUSTTY

Study various aspects of Thai life e.g., ways of

life, traditions and believes. Discuss and express opinions on

current events, relevant local knowledge, and raise

learners’ cross cultural awareness.

1553633 n'liﬁlams%"mi'mussiwwqiﬁa 3(3-0-6)

LAZAITUINIG

Intercultural Communication in

Business and Services

wwdaRgfusadnvaimudulng waznisdeans
PN TUTITUNNGINALNITUINT UAZAULANFINYDINIT
doasszvinayanaian s aiaiamssse n1sldnwily
Faan Saunrwuazetauniwluausssuiiunnse LAy
Wulneludaauunununi

Concepts of Thai identity and intercultural
communication in business and services, differences of
interpersonal communication among people of different
languages and cultures; language use in social context;

verbal and nonverbal languages in different cultures, and

Thainess in international contexts

Wausad® F03v1 Wasy
FouazmioSurusiedun
iieldnsedu waziiuiionn
LA UAIILLANAIIN S
Yusssu tiietasuadig
AELURYDINTIUN Y LAY
n19¥191usTAauInig 7
VLABDINTLUUNDIAINY

WANANIN I IUTTTUBELHLE
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1553621 nwsanguiivenisvieadiealufiosdu 3(2-2-5)
English for Local Tourism
Andunislénrndnguiiedaaiunisieadienly

vipadu 1wy msliiteyauntinviesilsn msdnmsainiies way

nMsdaafugsRvluviosiy
Practice using English to promote local tourism
e.g., giving tourist information, making tour arrangement and

promoting local business.

1552636 Mw1danquiilonsviaiilsnyusy 3(2-2-5)
English for Community-Based Tourism
nslda1udenguiledaasunisvioaiisawuud

gy dugiu 1wy nslsideya nsdamisiedniies ans

a'aLa%mé’mé’ﬂwait,l,azqﬁﬂfgzgwﬁaﬁu Huiinsinens dufuaz

§3R9YuTU NFUBNLENT0IIN FausTsu ATTInvesauly

YHTUY LL‘MﬁIQ‘ViE’NLﬁﬂ’lLLﬁ%ﬂWiﬁﬂﬁuﬁﬂ’]ﬂﬁuqﬂJ
English usage to promote community-based

tourism e.g., giving information, creating tour itineraries,

promoting local identities, local wisdoms, agricultural
area, local products and enterprises, telling community

stories, cultures, people’ s ways of life, attractions and

field trip

WasusHaIv 30391 waz
Are3utesieden Lilelns
denaisefiaenndaeiu
HAUITEMTHAUINANERS
an1unisainisveafienlu
Ua90u uagmouausuleuny
YDIB1A hazulauny
UM F LU TR

719904

1553622 mmé’enqmﬁamiu%mﬂimsu 3(3-0-6)
English for Hotel Services
Anwddninagduiununiuagautuntifang «

lugshamunslsusy
Study the lexis and expressions appropriate to

the various functions of hotel business functions.

1552635 aedangeiiionisusnislulseusy  3(3-0-6)
English for Hotel Services
waunene 9 Tulssusuuaznisidnsdanguitily
WHUAUSNITEIUNLILALEAIUNRT LYW NITABUSULYA NISIA
Toya N3¥Adu N15LdAL81v N15909 nsifingenvie 13
Janstesonseu nsuilelamaniznin

Departments and English usage in both front

and back offices in hotels, e.g., welcoming guests, giving

Wagusvaivl wavdsu
AN95UNET18Y LD LAY
~ ¥
S1Y5¢LAYNVRILL BN
= Ao
ASLUIUNISHIIUNITADUN
NSYTANISIlom LA Tinye

nsitane wagnsAnuiUam
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information, checking-in  and checking-out, making

reservations, upselling, dealing with complaints, and

fixing unexpected situations

1553902 52iU8U35798 3(2-2-5)
Research Writing and Methodology
AN¥IITN15398UazINATANISITLUY LagUILEUD

NUITY

Study basic methods and techniques of

research writing and presentation.

1554908  n1sAnwLenmAlugIAauING 3(250)
Independent Studies in Service Sectors

5189739 RB3BUNNBY : 1553902 52LU8UIDAY

Pre-requisite : 1553902 Research Methodology

inIfeduyananazlauananuITelunugsiauinig

< 1%

Wunweang e

research consistent with

Conduct an individual

service sectors in English and make a presentation.

1553640 mmé’qnqmﬁamuqiﬁaaaulaﬁ 3(2-2-5)

English for Online Business

N15AA3LAS1E9 LeANYIAINFEIN1TVE
ngutdivune ‘UisLﬁu@jLLﬂﬂwwaqsﬁauuﬁugmma
NTEUIUNNTINEY Peamslunisaiesels Yssaunisalainnig
afiugsiaeaulall uaznsunauengsiadunwmsingy

Critical thinking for analyzing target needs and
competitors based on research and case studies,
platforms for making income, experiences in running

online business, and business presentation in English

Wasuswaien dedvn @9
NAUNAIUS18TYIATUNITHIN
Welhndaufios 1 57639 7
LunszUIUN1SUTENOUSINT
AILAULEY LABINTEUIUNIT

<

198 TUFIU USUINISNS

<9 Y

=

ANILASIZY NNSUNLEAUD NS
Tdnalulad wazn1sidu
HUsEnaunIsiatusaasig

elAAIEAULD
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nguAvleonn (1Benisey) 15 wienn

1552124  MS8IUNTHISINQUNBNISAAIY  3(3-0-6)

Reading English for Text Interpretation

[y

AnwIkagineuNITeIL UNAMUAINGINY NTTEAY
AAnslusEAUEY LarfnUAUMNEINUNAIINTLESN
Study and practice reading in business texts at

the advanced vocabulary level from the selected text.

Ans1839 U0 HBIINNTIU
W18 9N5IUAUTI83N
N1361UNIWIBINGWLIND

TAUSTTUNYY

1552125 niserunedangeiionisussfiv 3(3-0-6)
IAUSTIULBULAZINFIAN

Reading English for Popular Culture and
Social Life Evaluation
Andurinuenisfnegneiiiansugias Wiedinssi

YY)

unau TudeflAerdesdiuiamsssufion annainranetomig
iy delnsviad wazdeddta eAusieauduiussenitenis
Ulnainusssudonuwaginvinludenuvedisey

Practice critical thinking skills for analyzing
popular cultural texts in various channels e.g., television
and digital media. Discuss the relationship between
learners’ consumption of popular culture and their social

life.

1552147 miahummé’anqmﬁa 3(3-0-6)
InusIsuiiey
Reading English for Popular Culture
Winwzn1sewiionnuiilanasn1sAniinsz i
ageiiansagia iedasiziunanuludediineadesdu
Sausssudonainvainuatetemis Wy vden 13evduy
Unganrsuazdiieeulal Auduiusseningnisuslan
Tausssutouwagindinludruvedisey

Reading comprehension and critical thinking
skills for analyzing popular cultural contexts in various
channels e.g., blogs, short stories, online magazine and
news, the relationship between learners’ consumption of

popular culture and their social life

Y

VWAYUSWEIY 0791 hay

o a

UAaSuNYsI83vN Wie LY

(el

Beudlinwen1591ULaLnNg

1 aa

4
Anegneiiinsugaludny
fimrruunniig wav
uwéa%agaﬂWiéwuﬁ

nannvangy
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1553123 N silauntesengeiiosu 3(2-2-5)

Uszyrdunus

English Writing for Public Relations

=

AnwinaginHunagnsn1s g umduuIune sy

v s Y v s

Uszmduius uazgnAduius wu mswleudeyalun1singn

Y

I Ly

Tutszanduiud uiuiuUssnduiug wazdeoaulatisng o i
sUuuusardeTivanevaneluau sz dusig

Study and practice writing techniques in public
contents release,

and customer relations

e.g., press
brochures, posters, and online media. Focus on a variety of

formats and media related to public relations.

1553130 NI5iTunIEIsIng i 3(2-2-5)
Useyrdunus
English Writing for Public Relations
nagndnsideuiiiuuiunvesaul sz duius
uazanAduius  anumannvanevesgUnuuAeUsEunduiug
Wy FUsTEduS wiuiu Wawes wavdessulatising 9
Writing techniques in public and customer
relation contents, varieties of formats and media related

to public relations e.g., press release, brochures, posters,

and online media

Wasuswadvn 395193914
WHunissaudenn aan 3
51897391 Ae NI1SLTYU
Mudanguiisuaineassa
mMwdanguludeinaruuas
Aw1danguifiedny
USEAEUANUS L1987 way
USuilonnl9iausiuaste
undady 1usieden ns
WDeunrerdinguiiioau

Useundunus

1553126  @S8UAMUNSDUTINWEATWIDINGE  3(2-2-5)
Integrated English Language Skills
Preparation
ieuelonalviugiSeuilewisamageuniuaansa
N1Y199NQY LU TOEIC, IELTS, TOEFL
Provide learners the great opportunity to
prepare for undertaking English proficiency test e.g., TOEIC,

IELTS, TOEFL

1553129 vinwemensengeiionsaaulnda  3(2-2-5)
English Language Skills for TOEIC
NNwEA1THE NNBEAIT01U INWeNISIT8U LAy

Tassadranshieinsainisdenguiidndulunisirdeasy

Wda wuuilniauazdeasuin Wetlndumeaiauwazinsiz

VDAY
Listening skills, reading skills, writing skills and

necessary English grammar and structures in TOEIC test,

exercises, and test bank to practice and analyze test

tactics

= o a A a
WasUTVEIYT DIV LAY
UsumieSuresieislug
ANUADAAADINUNITLS &Y
ANSABUNLLUNTADUNNAIUN
WNweN15aUInNINTgIUY

o P Iy
A1w199ngy tielylunis
B19UBALNISANEIRD LY

BDUIAR
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1553205 mswdaLanmimaqs'ﬁmﬁaaﬁu 3(2-2-5)
Fundamental Commercial Documents
Translation
Souduarinnszuiunisula natwdenguiuy

mwveuaznwivedunwdingy uuaena1sniagsimiig g

U dyaun Mesunendn e warsen1snisauasuaudna 9
Study and practice in translating English to Thai

and Thai to English. Translate various business documents

e.g., contracts, product descriptions, and other promotional

extracts.

1553209 nsuUaenasniegsnalesdy  3(2-2-5)
Fundamental Commmercial Documents Translation
wannsudaniwdinguiunielvewazatwlneg

a

Junwdsngu defanaraiinutos nsulatenansnagsia
AN 9 LU dYey1 ANBBUNENARAMY LaEIIUNITNITALETY
Auddu o

Translation principles in translating English to
Thai and Thai to English, common errors, and translation

in various business documents e.g., contracts, product

descriptions, and other promotional extracts

WasusHaivn wazdsu
A1es U158 twiAY
"uades wagdnis
YIINI5NwEN15IEn197
Larn1sdea1IINsIe Lile
avvioudnisuindugiy
Useggndldlaedgned

UL ANTATNUINTY

1552625 AMWIDINGEAINSUNLNIIUEI18NISTU  3(3-0-6)
English for Airline Staff
Wavinwgnsdoansvestizou luusunvesatsnis

Ju Andunislddrdndinazdruiulunisindea U jdunusiu

ALLGRE
Develop  students’ communication  skills in

dealing with matters pertaining to airlines. The vocabulary

and expressions used in dealing with passengers will be

practiced.

1552638 ATWNDINGEEIMIUNLINGTUY 3(3-0-6)

anen1siu

English for Airline Staff

nsldnrwdangulunisaniivaugsianisiuuag
YIOINIAEIL WU 11590967 N15UTENIA NEUILNTERBY
wazduneuneunistu tuneuujdfiieauvasase nns
uinsuuaiasdy warnsuilateym

English language used in airline and airport
operations, e.g., ticket reservation, announcement,
checking-in and boarding procedures, safety procedures,

in-flight services, and problem solving

WasusWaden wazudu
MeBureseIvIRTnsysan
nMsiden1a1seivn nns
A0d15 Larn15ANILATIIA

weuAltym
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1553408  AUANYBININEUASIUUSUNGIAY  3(3-0-6)
Appreciation of Films in Business Contexts
AATINRATAUTIE MNEURSTIUUTUNVINNGINA LU

The Big Short, Start up.com, Catch Me If You Can
Analyze and discuss business contexts from

films e.g., The Big Short, Start up.com, Catch Me If You Can.

1553410 AMANYRIMNEUATIUUTUNSSAY  3(3-0-6)
Appreciation of Films in Business Contexts
nsAAsIEiLazeAuTetRefuidu UALay

TAUSTIUDIANT 2385550 TUNITYIIIU @1 Do8A191N

ﬂwwaum%uﬁugméhmeqqiﬁama 9
Analysis and discussion on organizational

etiquette and cultures, work ethics, idioms, expressions

from films based on business themes

WasusHadvn wazusu
Are3utesiedvnfiasiou
A3EUIUNITS U TAOUT
VIUAITAATLATIERNTLY
191 waziseuITausITy
N1uLtilemIvesn e un e
Aertesiuvau ssfadims

visemaugszneuns

1553624 n'119'1é’aﬂqmﬁamw’%ﬂqﬂuﬁmmm:i 3(3-0-6)

English for Restaurant Services

Anwiuazindu drdnsiuazdiuiuniun Aldlugsia
fnmn1A135 1Y N15FeusUgNAT N13IATIUNITBIMT UAE N1TUIANT
2WNIUATLATEIR

Study and practice the particular lexis and
expressions used in restaurant business e.g. welcoming

guests, taking order, serving food and beverage.

1552640 miené’\iﬂqmﬁamsu’%msmms 3(2-2-5)

wAZLASBIAY

English for Food and Beverage Service

A19199n ¥l UUTUNTDIIUUINITDINITHAE
\A3psAY Anviianng n3Tades Ussanvesiuenmisuazas
grugAUazaInaelusu duiulunisluusnisenmsuay
\A3esAL 19U n1sFeufuLn N133UTI8n1S nslideya
N1INTEAUNNTANY UazN15IANITTeTAUTY

English in the context of food and beverage
services, technical terms, catering, restaurant types and
facilities, expressions in food and beverage services, e.g.,
information,

welcoming guests, taking order,

giving

suggestive upselling and handling complaints

= o a A a
WasUTVEIYN I8V LAY
A5 U85 18T 1NELN DY
ASTUIUNITEIYUNITADUNY
N13N1sYTUINTSLlenansy
378391 NNSANILATIEY LAY

v ~ ~ v
ANS LAY NN EBANTLIN

fefu
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1553626 NTeNSInquiiegnavnTIy 3(2-2-5)
nsviaaLilen

English for Tourism Industry

ANYIAIININIAIURNAINNTTUNTVID AN LAY

ANs1 Haduunadunu laeld@a1dny wasd 1 uluntsiy

BMATRNTTUUING

Study overview knowledge of tourism industry.

Practice conversation with vocabulary and expressions used

in tourism industry.

fns1e3v1iesn L1U9991N
LBNIS183B 1N UTDUNU
31831 NN WLADNT

VoYY

1552630 W8N EEMIUYARINTEISITUGY 3(3-0-6)
English for public health staff
A wagduuidnlflunuasisaae
Study terminology and expressions commonly

used in the profession of public health.

1552639 mmé’mqmﬁamsu’%ms 3(3-0-6)

AUFUNIN

English for Health Care Service

o/ I3

AANTKaZNITITN1818In wAEeITeITUIUAIY

a b4

gINAINITNYIVIALASATUFUATN n1sdeansuazrlanaunu

3

€

dldusnisuuvanmuazanzaslubsazaniunisal n15lv
fuus SR esutstunauseg nmssutedeaieu mssu
Insfnel uazn199gInTsuNIsumduasne1ua
Terminology and English usage in nursing and
health care services, communication and interaction with

politeness and appropriateness, giving suggestion or

explanation in particular process, e.g., dealing with

= o a A a
LWasUTVEIYN I8V LAY
R R R R R RIS F R REY
TALaU Nuade dgiou

a PP
ASLUIUNITHIIUNTABUNI]
N1TYIUINITNIT TN Ye
A lun1s@edis wagnns
THusnasatuguaini
A0AAARINUANIUNITAIbU

Jagtuuazeunn

Gt
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complaints, receiving calls, medical and nursing

transactions

1552126 n1svlauazn1syanIeuluin 3(2-2-5)
Useinduy
Listening and Speaking Chinese in Daily life
Anvinwelunslanniwdulusuuuuvesnisaunun
wazunymaLLATAgIdesiuanunsalluTinyse Ty

Practice in listening and speaking Chinese through

dialogues and role-plays related to everyday situations.

1552148 n1svlauazn1syan1wnuludiin 3(2-2-5)

Uszaniu

Listening and Speaking Chinese in Daily

life

miﬂﬂﬁﬂ‘lﬂﬂuwﬁﬁ\iwjmﬂ’]wﬂauiugﬂLL‘U‘UGUENﬂﬁ
aunuILarunuInanudfiieddessuaniunisaily
FnUszdTU LU N19IANIY N19NE1I87 NITUBNIULAZLIAN
nsueniiFn1e NMsTeauAwazu3ns Wud

The practice in listening and speaking Chinese
through dialogues and role-plays related to everyday
situations, such as greetings, bidding farewell, telling date

and time, giving directions, doing shopping, etc.

Wasusvaivl wazdsu
AR RE R R R R RIY E R REY

IALAU ATIANUNUAN BN

4

2,

U

1552127 msieuaznrsan edulu 3(2-2-5)
danudsznaunis

Listening and Speaking Chinese in

Workplace
Anvinwrlunisileayanivulaeidunislvvazae

doyaiiiigitesiunisaunurluaniulsenaunisidu n1s

#UN1WAIIU N1FIILIIU N1FIAVUNN

1552149  nsiauaznIswanIenIuie  3(2-2-5)
N394
Listening and Speaking Chinese for
Work
nsinvinwelunsilananivIulaeiiunisaunun
fiAgteslunmsvien Wy msaunuimansdm nsuuzii

AULDY NTUANUIY NNSAUNIEANIU N1FIARIUAIUDN

WasusHad v 90391 way
A1e8UTeT187v RN AT
Fonau wieliaonndaeiu
aussaugvesfisouly

VANGATUINTY

€ql
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Practice in listening and speaking Chinese by

emphasizing on giving and receiving information related to

The practice in listening and speaking Chinese

by emphasizing on working contexts, such as self-

Chinese conversations in  workplaces e.g., interviewing, | introduction, making appointment, interviewing, and
reporting, note-taking, following direction. dictation
1553628 nwIusitenisvioadion 3(2-2-5) 1553635 n1e1duiianisvioadien 3(2-2-5) Wasuswaivn wavudu

Tourism Chinese

Aninwznsilaye fdwit uazdruiuntvdu ldlu
Mavieadien wazarmivhluiAnfuszmealne Tnennsld
an1uN1aliang

Practice in listening and speaking Chinese, Chinese
vocabulary and expressions used in tourism and general

knowledge of Thailand via simulated situations

Chinese for Tourism
nsHnYinwensilane A1dnm wagdiuiun1wdu

Al TUIUUSTAITAIUNITTD LAY LTU AISLATBUATNNA

Y

14 a

FIUDMMIT N1SAUNE TomIsUUR wazn1sinnistesecsuu
Tnensldanunisaldnasy

The practice in listening and speaking Chinese,
Chinese vocabulary and expressions used in tourism
contexts, such as giving information about accommodations,
restaurants, transportations, regulations, and dealing with

complaints through role-play simulations

A1aSunes1edv iy

IRLAU ATIANUTUAN BN

4

2,

U

1552128 miﬁmazmmjﬂmmmLat’ﬂu 3(2-2-5)
FInUszI1TUY

Listening and Speaking Malay
?;Iﬂﬁﬂwﬂuﬂ’lﬁﬁmﬂﬂ’lmmLasﬂu'gmmummmi

o

AUNUILALUNUMANLANLN S9N UAN UM T UTIRUSE a1 TU

1552139 n'l'sﬂx‘iLLa::n'l'iwuﬂn'lmmtaeﬂu 3(2-2-5)
FInUsza1IU
Listening and Speaking Malay in Daily life
nsHninwelun1sile NN mmmm&ﬂugmmu
YOINMTAUNU AT UNUINANLATIRE i uaaunsally

PINUTLINIU WU MR NISNE1IAT NISUBA TULALLIAN

VWasuswalvl wazusu
A185UT8s 183 TR
IALAU AT AU UAN BN

[

Ju
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Practice in listening and speaking Malay through

dialogues and role-plays related to everyday situations.

3

nsuanfiAv1e nsPeduAwazusns Wusy

The practice in listening and speaking Malay
through dialogues and role-plays related to everyday
situations, such as greetings, bidding farewell, telling date

and time, giving directions, doing shopping, etc.

1552129 n'lsﬁm,l,azn'ﬁw“ﬂn'lmmLasﬂu 3(2-2-5)
dnuusznaunisg
Listening and Speaking Malay in Workplace
Hniinwelunisilananivuadlagiiunislivazye
YoyaiiAvrfesdunisaunuiluaniudsznounisidu ans
FUN19alU NMITIBU N1TIATUTN
Practice in listening and speaking Malay by
emphasizing on giving and receiving information related to
conversations  in

Malay workplaces e.g., interviewing,

reporting, note-taking, following direction.

1552140 msﬂﬂLLazmsmﬂmmmméLﬁa 3(2-2-5)
N1591197U
Listening and Speaking Malay for Work
nsinvinwglunisite nsye awnedlagidunis
aunufiAededlunisine wu nsaunumansdng nns
wUzIAULBY NSUANLIY ATENATWANIUL NITIARINATUDN
The practice in listening and speaking Malay by
emphasizing on working contexts, such as self-introduction,

making appointment, interviewing, and dictation

WAsUSWAIY T30 WY
R R R R R R RIS E R REY
IRLAU ATIANUVUANBUNA

£

=3
VU

1553629 Menadienisviendien 3(2-2-5)
Tourism Malay
Anvinwen1silaye Ardne wazduntuiad it
Tunsvieaiien waganumluReiulssmelne Tagnsld
A0UNNTUTNRDS

Practice in listening and speaking Malay, Malay

1553636 A1EINLadiNan1sviauied 3(2-2-5)
Malay for Tourism
nsRnTinwen1sila n1swe AN wagduIunIY
6 d‘ a 14 1 al' 1 vV Y A o
wnad Alglusnuuinsnunivisaiiel W n1slideyanin
FIUDMMNT N1SAUNE ToAIsUUR wazn1sinnistedecsuu

Tngn1stgan1un15alanad

WALUSIEIT WarAIBsUIY
EANALANUTALIU WAz

AUV UALEUINTY

Gqt1
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vocabulary and expressions used in tourism and general

knowledge of Thailand via simulated situations

The practice in listening and speaking Malay, Malay
vocabulary and expressions used in tourism contexts,
such as giving information about accommodations,
restaurants, transportations, regulations, and dealing with

complaints through role-play simulations

1552130 msilsuaznisyantendiiuly 3(2-2-5)
FInUsea1u
Listening and Speaking Japanese in Daily Life
Aninwelunsilamansdiuluguuuuresns
aunuuarunuInaLLAnfetestuanunsalludinuse s
Practice in listening and speaking Japanese

through dialogues and role-plays related to everyday

situations.

1552141 msilsuaznisyantendiiuly 3(2-2-5)

FInUT2I1U

Listening and Speaking Japanese in Daily

Life

nstinvinwglunisils msye anwguluguuuy
YOINITAUNUILAZUNUIMANNATIA BTt uaaun1sally
TINUTLANIU LTU NITVIANIE N1SAE18T NITUBNIULAZLIAN
MsuandiAms msgeduduazusnng udu

The practice in listening and speaking
Japanese through dialogues and role-plays related to
everyday situations, such as greetings, bidding farewell,
telling date and time, giving directions, doing shopping,

etc.

WagUSWEIY harA1asuly
e3NALANUTALIY LAzl

AUV UALYUNTY

991
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1552131 ansiauaznsyansguly 3(2-2-5)
dnuysznaunng

Listening and Speaking Japanese in
Workplace
Aninwelunsilaganrwdiulaoiiunisliuazye

o 4'

YoyaiAsatesdunisaunuiluaniulsznounsidy s
UMWY 1159189 N15IATUTN

Practice in listening and speaking Japanese by
emphasizing on giving and receiving information related to
Japanese conversations in  workplaces e.g., interviewing,

reporting, note-taking, following direction.

1552142 msilauaznisyanrendiluile  3(2-2-5)

N1591197U

Listening and Speaking Japanese for

Work

msilnvinuzlunsits sy avwgdulagiiunis
aunudededdunisviiey wu nsaunumanséne ns
LUZEIRULDY NNSTANLNEY msé’umwzﬁﬂm N15ARIUAIVBN

The practice in listening and speaking
Japanese by emphasizing on working contexts, such as
self-introduction, making appointment, interviewing, and

dictation

WAsUSWAIY T30 WY
RO R RRERE RIS PR REY

iU wavdanuiuatyunn

4

2,

U

1553630 awiuiilanisviaiilen 3(2-2-5)

Japanese Tourism

Anvinwensilaye fdwst uazdrurunndiu Ald
Tunsvieaiien waganumluiReiulszmelne Tagnsld
a01uN130i9Na 09

Practice in listening and speaking Japanese,

Japanese vocabulary and expressions used in tourism and

general knowledge of Thailand via simulated situations

1553637 nendidurianisvieaiilen 3(2-2-5)

Japanese for Tourism

N1SRNTINYENISHa N19na AANN wasdiulu
Aty Alflunuinssumsvieadien wu msliteyad
WN 314019117 NISLAUNIS YoAdsUUR wazn15Tnn1Ue
Foasuu Inensldaniunisaldnass

The practice in listening and speaking Japanese, Japanese
vocabulary and expressions used in tourism contexts, such as giving
infornation

about  accommodations, restaurants, transportations,
regulations, and dealing with complaints through role-play simulations

WagusWalv wazdsu
A185U18s 183 TR

IALAU haTiANUNUAN NN

4

2,

U

LG1
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1552132 A1saMazN1sWANTEINmE LY 3(2-2-5)
FInUszaTuY
Listening and Speaking Korean in Daily Life
Anvinwzlunisilananrwinivdlusduuuvenis
aumLazUNUIMALLRTI A e TuaaunseluTiaussd i
Practice in listening and speaking Korean through

dialogues and role-plays related to everyday situations.

1552143 miﬂﬂLLazmsmﬂmwmwmu 3(2-2-5)
FInUszaTY
Listening and Speaking Korean in Daily Life
nsenvinwelunisila nsue awinmalugluuy
YOINITAUNUILAZUNUIMANLETLAE TR uaaunisaily
PinUszdTU LTU N1 N19NE1I87 NITUBNIULAZLIAN
nsueniimve NsgeauAuazu3ns Wud
The practice in listening and speaking Korean
through dialogues and role-plays related to everyday

situations, such as greetings, bidding farewell, telling date

and time, giving directions, doing shopping, etc.

Wagushaivn wavdsu
A1aSunestedv iy

ALY bavdiANUiuELBUNN

4

2,

U

1552133 n1sWlauazn1syAn N Imaly 3(2-2-5)
anuysznaunnsg
Listening and Speaking Korean in Workplace
Aninwglunisilananivinivalagiiunisliiazue
YoyaiAsrfesdunisaunuiluaniulsznounisidu ans
AUABAIIU NI NTIATUTIN
Practice in listening and speaking Korean by
emphasizing on giving and receiving information related to
conversations  in

Korean workplaces e.g., interviewing,

reporting, note-taking, following direction.

1552144 msiauazmIWANIBINIVELNe  3(2-2-5)
A1SN19U
Listening and Speaking Korean for Work
nsEnvinwelun1sita n1sye ArwnvElagdung
aunuieadedunisiien wu psaunuimangde ns
WUEAULBY NMUARLNY ATFUATYANIY NTIARINATUDN
The practice in listening and speaking Korean
by emphasizing on working contexts, such as self-
introduction, and

making appointment, interviewing,

dictation

VWAYUIWEIY 0791 hay
A185U18s 183 TR

TRl ATLANUNUAL BN

4

2,

U

84T
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1553631 awnnaienisvieadien 3(2-2-5)
Korean Tourism

nsEnTinwen1silagn Adnd lagduiun1ynIva

dlunisvieaiien wazauiluneriuussmelng Tagnsly

A01UN130IT1809
The practice in listening and speaking Korean,
Korean vocabulary and expressions used in tourism and

general knowledge of Thailand via simulated situations

1553638 AW WALHBNNTYiB gD 3(2-2-5)

Korean for Tourism

n1seninwenasilane Ardns uazdiuiuniw
i Adluanuuinmsiunisvioniien wu nislideyaiiin
FIUDIMIT NISAUNE TomIsUUR wazn1sinnistesecsuu
Taensldaniunisalanass

The practice in listening and speaking Korean,
Korean vocabulary and expressions used in tourism contexts,
such as giving information about accommodations,
restaurants, transportations, regulations, and dealing with

complaints through role-play simulations

WAUIHAIY hazA1a5une
eANATANUTALAY Azl

AUV UALYUNTY

1552134  msieuazmswaniwndulaili@ely  3(2-2-5)
FInUszI1TUY
Listening and Speaking Bahasa Indonesia in
Daily Life
Anvinvglumsilannniwsulaiideluguuuuvenis
aunusazuUmaLLATReadetuaaunsalluiauszsitu
Practice in listening and speaking Bahasa
Indonesia through dialogues and role-plays related to

everyday situations.

1552145 msilaazmswantwndulaili@ely  3(2-2-5)
Sa o s
YINYUIL1IU
Listening and Speaking Bahasa Indonesia in
Daily Life
nseniinuelunisile n1sye arwduladiely
JULUUTINSAUMNLAEUNUIMANNATIAg Ui uanunI ol
Tuainusgd17u 19U 115918 N1INE1I81 NTUBNTULAY

1781 N1SUBNTAANIY NISTOAUAILAZUSNT Wudu

4

2,

Wagusvaly wazdsu
A185U18s 183 TR

IALAU AT AU UAN BN
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The practice in listening and speaking
Indonesia through dialogues and role-plays related to
everyday situations, such as greetings, bidding farewell,
telling date and time, giving directions, doing shopping,

etc.

1552135  n1siauasnsaniwndulailide 3(2-2-5) 1552146 n1siauazn1syan1wduladige 3(2-2-5) | Wasusviaivn 30390 way

Tugaruusznaunis WNONI5YIN9TY R R R R R R RIS E R REY

Listening and Speaking Bahasa Indonesia Listening and Speaking Bahasa Indonesia iaLAU Lagdlanuyiuglsun

©

2,

for Work U

in Workplace

Anvinwrlunslanniwnduleiidelaeiunisl nsenvinwrlunisile nswe awdulailidelag

wazvadayaiingtteasiunsaunuiluan ulsenounsidu My | 1UNITEUNUIINgI Tl un15YINIY WY NTAUNUINIG

AUN1BANIY N1FIIYU NNFIAVUTIN INSAENY NNTRULLIAULDS NISUANLIY NTFUNIEAIIY NI

Practice in listening and speaking Bahasa AIUAIUDN

Indonesia by emphasizing on giving and receiving The practice in listening and speaking

091

information related to Bahasa Indonesia conversations in
workplaces e.g., interviewing, reporting, note-taking,

following direction.

Indonesia by emphasizing on working contexts, such as
self-introduction, making appointment, interviewing, and

dictation

Z'curg
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1553632 nwidulafid@eiionsvieadisn  3(2-2-5)
Tourism Bahasa Indonesia
Anvinwenisilagn Adnd uagduiunwdulailige
ldlunisvioudien uazanuinluierfuusamalne Taonsly
A01UN130IT18 09
Practice in \listening and speaking Bahasa
Indonesia, Bahasa Indonesia vocabulary and expressions
used in tourism and general knowledge of Thailand via

simulated situations.

1553639 nwdulafideiionsvioaiien 3(2-2-5)
Bahasa Indonesia for Tourism
NsENINweNIsile N1sue A1FNN wagduaun1w

fulnilide Mdlusnuuimsiunmsvieadion wu mslideyad

WN 31801917 NISLAUNIS YeAdsUUR wazn15inn1sve

Fouseu nensldaniunisaldnass
The practice in listening and speaking

Indonesia, Indonesia vocabulary and expressions used in

tourism contexts, such as giving information about

accommodations, restaurants, transportations, regulations,

and dealing with complaints through role-play

simulations

WALUSIEIT WarAIBsUIY
13 AN AMUTALIY Azl

AUV UALYUINTY

191
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1552633 msldmaluladuazdaianulawan 3(2-2-5)

wazUssyIaunus

Technology and Media in Advertising

and Public Relations

Anesnuuunsifinuag infographic AdUszANTAMN
dmsudovnuszian anmsldvensiuasfivarnuans 1wy Sanawn
wos lndoU uay Budlud

Practice and create the effective graphic and
infographic design for all media by using powerful software

applications e.g., Illustrator, Photoshop, and InDesign

1552637  wialuladiienulasanuas 3(2-2-5)
Uszandunus

Technology in Advertising and Public
Relations

AuAnadeass weluladuazdaiiionislaven

LAaLNISUSTVIFUNUS N1seonwuuns1Ifinkazdulnnsiiin

'
a

dwmiudennuszian annisldeensiuaialdiuanuden wu
daammes uvlay InlgdeU wie dudlwu

Creative thinking, technology and media for
advertisements and public relations, graphic and
infographic design for all media by using trendy software

applications e.g., Ilustrator, Flash, Photoshop, or InDesign

Wasuswaden Jedun 1
AUNTETU wagUiuuge
A1e5ul8s1eIv lAlnANE
lafidsgaunisallunisly
Uszlpwidann software 7
nanuranglun15e8n UL
Usgynduius waziiinyu
yinwgAidoaimugiFouniy

Yleureusemelne 4.0

1553622 mensangusienisinauly 3(3-0-6)
29ANINIATFUALIONYY
English for Working in Public and Private
Sectors
Lﬁmwjummﬁmmmmmmm;:JL%quﬁﬂwﬁﬁT%ﬁu
A nsun1staludiauseanTunazda udsenaunis WU g

Uszillunuiedlusasnduiusiugou wazn1sdnnisiuaund

Uy

1552641  mw1danguluasAnininsy 3(3-0-6)
LAZLONYU
English in Public and Private Sectors
vinwznsldnwsangy anuiuasvinue sy
g mTunisinnumiienuaIasgkazienyuy LU 15U

AuLadlULTR AU LS AULBY 11519531 N1FAMBAINING N3

i duiin warnsdnnmsiuauniidem

Wasuswaiv Jedun 1Al
AITUNTETU wazUdu
MesureseAniiunisys
an1INshinIwdanguly
M99 NMReATUALNNS
AnuAdaniienaziinduly

29ANS LPBENIAS9ATIA

91
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Increase learners’ knowledge and ability in
necessary skills for everyday living and workplaces e.g.,

interpersonal assessment, and dealing with difficult people.

English  language skills, knowledge and
necessary skills for working in public and private sectors
e.g., interpersonal assessment, negotiations, critical

thinking, teamworking, and dealing with difficult people

1553623 nwndenquiileaiugsiassulad  3(3-0-6)
English for Online Business
asuszaunisalanunisaniiugsiseaulauliun

fi3ou 19y afraduledediedne nie dedanusiiag iile

TIQUIEaIAN1gIAa
Provide experiences for learners on running

online business e.g., establish a simple website and social

networking for business purposes.

USusredundlmdusiedvg
LS YULNUSIIBITELTYUAD

98 LALIVINISANYILDNLNA

€91
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1553903  ANSEUNUINIEIDINEIUAIANITUSNTS 3(0-6-3)
English Seminar in Service Sectors
@ﬁﬂi’mLLﬁ%%Lﬂi’]%ﬁﬂﬁ%‘U’J‘Uﬂﬁﬁﬂ’]i‘ajﬂﬂ’]iﬁb’llﬂﬂl@\‘i
qsﬁau%ﬂﬁiﬁqmuwmﬂaNLLammmJam WAULHUgIAIUTNTY
ﬁaﬁummszmumwaq SWOT agilaus

Discuss and analyze general managing processes
based on both middle and small business in service
sectors. Develop local service businesses following the

process of SWOT and make a presentation.

1553909 NISHUNUTIUAIANISUSAS 3(0-6-3)
Seminar in Service Sectors
ANNNNNELAY UL UUNTIAUTEYULALTINTIANIS

U3 ”EJﬁLﬁ"amu n1saduau iwellan1susraiuau n1sin
UuRnsdndunun n1suseyu viseinssans

Definitions and forms of conference and
exhibition, factors contributing to conferences, seminars

and exhibitions, techniques of coordination, practice

organizing seminars, conferences, and exhibitions

WasusKadyn Feien 173
ANNNTETULazUTUATDSUNY
sm%wﬁﬁummamﬂms
n15ttn1w189nge N19An
ATIER N15USUITIANIT
warn1sviauJuinriu
NSZUIUNITINTUNUILAY

UNISANTT

1554911 mmé’qnqmﬁaqmmwnsiu 3(3-0-6)
N1SUINIS
English for Hospitality Industry
AnwuAatugaaImnITNuInIg addUsENaUANY
Tomanaordn wagiugiulunisdesenniuidiuemuas
\w3Bsfu TinnIsRuIaLarsiea e
Study about the hospitality industry, its various
components, available career opportunities and a
foundation for further study in the areas of culinary arts,

lodging, travel and tourism.

1551601 Aufifaskuisatugaamnssn  3(3-0-6)

N15UIN135

Introduction to Hospitality Industry

Araving fdwiany anudidesdu Aavsns
lAusnsgne mmﬁﬂﬁzyfuaqqmammimmiu%miﬁgﬂuizﬁu
vioafunazszdulan esdUszneulazulTimnagsiasieg
Usznnuazlonianisednlugnainnssuusnis

Meaning, technical terms, fundamental knowledge,

art of customer service, the local and global importance
of the hospitality industry, its various components and

business trends, segments and career opportunities in

hospitality industry

Wasuswadien de3wn 1%d
AI1uNSETU wazsUsu
Mosunesieividuidon
A15¥URIRAAINNTTUNIT
uimsvisluseduginiauay

syeulan
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3562201 n15a31egsnalua waznisiduy 3(3-0-6)
HUsznaunis
New Venture Creation and Entrepreneurship
audluifefunissznoussia ssdusznouly
N15UseN0UgIna LAKA N15AAIA AISHER NI1TUTIITNSNEINS

v A a

uywd N30 Tuarm Ity mylnszridadeanimuindedlunis

o

a

Usenauging suluukazkuInialunsaiegsia SMEs ﬁugm
wwaRnvesnslulUsznaunis nsinseitymuazleniaves
nsiduguszneunts mwAnsisuaisassdlunisuseneugsna
FdRssenusIallunisuseneugsia

General knowledge about business, component
of business management such as marketing, production,
human resource management, accounting and financial,
analysis business environment, business pattern and new
venture SMEs creation, Fundamental concept of being
entrepreneur; problems and

analyze entrepreneur’s

opportunities, creativity, including business ethics.

1553634 n1silugusznaunisanisngw 3(3-0-6)
Start-up Entrepreneurship
mmiﬁ"ﬂﬂLﬁﬂﬁﬁﬂﬂﬂiﬂszﬂauqiﬁa Start-up

asAUsznaulunsUsenougsia myimsedaymuazlonia

vasnsidugusznounis  auAnTiiuaiisassdlunis

U5¥N0UTINT LALYRINNNITAATNA
General knowledge about Start-up, components

of business management, analysis of entrepreneurs’

problems creativities in

and opportunities, running

business, and marketing channels

WasusHaIv 30391 waz
USuAteSuresiedvnlud
ANNTTUALTY Wasdiin¥enIs
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1553208 nsudailosdu 3(2-2-5)
Introduction to Translation
nénmsulaidesdu nstnsudan1wdinguidu

mwlnewazniwlveiduniwsinguegiaduszsuu nmsuda

Mnsviudsylemauiderudiluusuniinanvans
Fundamental principles of translation, systematic

practice in translating English to Thai and Thai to English,

translation from levels of sentences to short passages in

various contexts

Wi el el s el
MNweNugIUAILNITLUaNT
nswUadenguiuniwing
< (7
wazn1naduniwdingy
Wesnnilurinweigniuly

nshaulunhenuningy

1552634 AM918INGEANINITUNAUDNIIVITN 3(2-2-5)
English for Professional Presentation
wénmslunaiiausuazianstoyafivarnvanely

USUNNI9GIAD 10U To1919939 add wudldy nsavl wwurs

Aua11150 N5 §AN 15 TINLAY D TAUAT BT TIUS

Ly

APUEINNTAIUNITIANITANIANATIARAENISUJFUNUSAY
vl

Principles of giving presentation and presenting
various information in business contexts, e.g., facts,
statistics, trends, graphs, charts, the ability to manage
verbal and nonverbal parts of the speech including the

ability to deal with stage-frisht and work with the audience

A Y Y a

QI a dy a
Winsg3 il iielvigiseud
NNeeNdonAaoInuUAIY
ABINITVDINUILITURI)
LU MNWENISAUAULAY
a ¢ oA A

IATIERAINUUNT DD BUD I
Joya n1sldimaluladuay
wallA199 Tun1suitaue
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1552642 118angeinaudaqman 3(2-2-5) | ius1g3vndl welvigieud

English for Tourist Guides

nstdmudangulunsieusugnen n13dnnisi
L‘17]IEJ’J ﬂ?iLLUBﬁWIUiLLﬂSNﬁ’J% ﬂ’]iﬂ?LﬁEJ’Jﬂ’ﬁUiiEJ’WEJLLMéQ
vipafignazinaianisinig nmslideyatinvesiivafeiu
ngsztdeu UsTNAgIUEIAL NITABUAUBIAIINADINIS
Svieadior mstamstedesdsunaymsasiiuiinaauy

English usage in welcoming guests, arranging
tour programs, recommending tour programs, leading
tours, describing main tourist attractions and techniques
for tourist guiding, informing tourists about important

regulations, and social norms, responding to tourists’

inquiries, dealing with complaints and field trip

nwzlunisldniwrdingy
WoN15d0d15 32uAUNS
Mrerunudaanan n1s

Yo kazn1svinvste

1552643 AEN8IngesiatuNuLINIg 3(2-2-5)

English for Recreational Activities

[ Y]

NIRAUINNBEAIBITINOY TNYETIN was

1 v a

AznsdundiIunTzUILNASIARansSuTUNUINIT e

Y

WAZUBNANIUT AINTTUALAIENGANTIU LNNANIWIBINGY
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eXPp
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Development of English language skills, life
skills, leadership skills through process in running indoor
and outdoor activities, ice-breaking activities, English
games, team building, and dealing with unexpected

problems

1554806 N13LATENRNUTZAUNITAIIVITN 2(1-2-3)
AMwdenquiiiagsnauinig
Preparation for Professional Experience in
English for Service Sectors
wanansiinUszaunisalldniundenguiisluddnay
AAssuaz/vie naenvudsliniwdinguluaniunisaifild
domsanzyana vie Andelgnisideuiuynsissyme
Provide simulated practice in using English in
either government to private sector where English in used
whether in written or spoken form when communication

with non-Thai speakers.

Fasneivnioon esainnns
Hnannavilmind@nwilasu
N15371997U89N31 9L g
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1554807 N1SHNUTZAUNISAIIBITWATY 6(540)
Sanquiiagsiauinig
Field Experience in English for Service Sectors
swivndidesiieusnneu : 1554806 nswniesEinUszaunisal
FTInaednguiilegsna
U3N13 %99 7000390 NITLATEY
AUNWSaNERNAANY
Prerequisite : 1554806 Preparation for Professional
Experience in English for Service
Sectors or 7000390 Cooperative
Education Preparation
AnuUanisldniwdainguludiinauniasyuas/
vie naenvudsldniusanguluaniunisaiflddearsianie
yARA 1138 AnsiBlaansileuiuInielssmne
Practice in using English in government officers
and/or in private sectors where English is used in situation
when normally there is either personal or written contact

with non-Thai speakers.

N8 1UDBN LHUIINNNT
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Hnandavinlvdndnwlasu

a A
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7000390  NISLATEUAMNNIDUANAIANE 2(90)

Cooperative Education Preparation

NANNTT LWUIAA LAZATEUIUNITVDIAUNIANEN
sudoudotesduiliiendos auiiugruuasneialunisaiing
$we1@n audiugiulunisufiaeu n1sdearsuas
UYWEFURUS MINRWIYAGNAIN SEUUNITUSMIISIUAMnINlY
a01uUsznaunTs IAtANSULEUNISIEUTIEUY

Principles, concepts and process of cooperative
education. Related rules and regulations. Basic knowledge
and techniques in job application. Basic knowledge and
techniques in  working. Communication and  human
relations. Personality development. Quality management
system in  workplace. Presentations techniques. Report

writing

7063801 A1SLASINAIUNSOUANN 2(1-2-3)
Anwdunrundsnquiiiegsiauinig
Cooperative Education Preparation in
English for Service Sectors
AanssunswssuAunSaNveioulun1sUUn

avfadnwn TnelvmnufiAedrdundnns wuidn suidey

fotladu nszuaunsaniafinu arwditugilunsufifan
nsdeans uyweduus nsauiyadnain inadanis

Waue warnTlguTenuNansujuRuaniafing

Activities to prepare learners in cooperative
education, knowledge of principles, concepts, regulations,
co-operative education process, fundamentals of practice,
communication,  relationship, personality — development,
presentation techniques, and co-operative study performance

report writing

WAsUSWAIY T30 WY
USuA1aSuresiedvilud
AIUADAAEDIAUTI8TUN
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7000490  @unaANY 6(640)
Cooperative Education
sreivndifesiFeumnteu : 7000390 ManIeuAENSoN
annadne
Prerequisite : 7000390 Cooperative Education
Preparation
nsufRnuludnsaeninauiiasnulasanui
TASUNDUNINY  AADAIUNITINVITIEULALNTULEUD
On the job training as a temporary employee
according to the assigned project including report and

presentation

7064802 @udafnEIEIUAEISINgELie 6(640)
§3nauINNg
Cooperative Education in English for Service
Sectors
sedfiSeuniuninew : 7063801 nsw3euAAnSaN
AUNARNWIAUN1EIDINE
iNegsiauInIs
Pre-requisite : 7063801 Cooperative
Education Preparation in English for
Service Sectors
nsufsRnudunaludnvaendnnudingmilu
a01uUsEnauns anusassuiuTudiiniuiausssueAns
miﬁﬂmuémﬁuﬁﬁlu nsNUgn1lun1svingu amsadnyin
51897 Yauennuinng wasnadsavedlasnuiilasu
UDUMNIY AABAIUAINITANITUIAIIUIAIUEINITATIY
gananNNsAnwnaennangnsluussendld
Full-time operations, able to learn to adapt to
the corporate culture, working with colleagues, solving
problems in work, prepare reports, present the progress

and the assigned project, able to apply knowledge

Wasusiaivl 0311 YU
sukuumeiuIeseIv il
ANEDAAADIAUTILIVIDU)
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